


Starting Up 


1 Set up your Sega Master System or 
Master System |! as described In Its 
instruction manual Plug n Confrol Ped 
1 For two-ptayar games. plug in Control 
Ped 2 айо 


2 Make sure the power switch Is OFF 
Then insert the Sega cartridge into ће 
Power Base 

3 Tum the power switch ON in a few 
moments the Title screen appears 

4. ff the Tile screen doesn't appear turn 
the power switch OFF Moke sure your 
system is eet up correctiy and ће 
cartridge is properly inserted Then turn 
the power swich ÖN адеп 

Important Always make sure that iha 

power switch is tumed OFF when Inserting 

ог removing your Cartridge 

Note- This дате is for one or two players 

© Sega Carindge 

@ Contrat Ped 1 

© Control Ped 2 





Vorbereitung 


1 Schlie&en Sie Ihr Sega Mesler System- 
oder Master System -Gerät wie In der 
Anlertung beschneben an Schle&en Sie 
dann das Steuerpult 1 an Wenn zwet 
Personen an dem Spiel tellnenman. 
schliefen Sie auch Steuerpult 2 an 


2 Vergewissarn Sie sich, daf der 
Netzschaller auf OFF gestellt ist und 
schieben Sie dee Splelkassette in das 
Gerät ein 

3 Schalten Se das Gerät em (Netzschalter 
aut ON) Kurz dareut erscheint 
automatisch der Titelblidschirm 

4 Falls der Titebildsehirm nicht erscheint, 
schalten Sie das Gerât weder aus 
(Netzschatter euf OFF) Uberprüfen Sle 
die Anschlüsse und ob die Spielkassetie 
korrekt eingeschoben ist Stellen Sie 
denn den Netzschelter wieder auf ON 

Wichtig Den Netzschelter vor dem 

Einschieben oder Herausnehmen einer 

Spielkassette stels auf OFF stellen 

Minwelé Dieses Spiel kann von einer oder 

zwel Personen gespiell werden 

(0 Sega-Spielkassette: 

(2) Steuerpull 1 

(3) Steuerputt 2 


Mise en route 


1 Instəllez votre Sega Master System ou 
Mester System |I de la manière décrite 
dans ce mode d emploi Branchez la 
bloc de commande 1 Pour jouer à deux, 
branchez je bloc de commande 2 euss 

2 Assurez-vous que l'interrupteur 
d'alimentation est eur OFF Ensurte, 
ınîrodulsez la cartouche Sega dans la 
console 

3 Mettez l'interrupteur d alimentation sur 
ON Peu après, l'écran de tire apparait 

4 Si l'écran de tire n apparait pas mettez 
Tinterrupteur sur OFF Vérifiez que le 
systèma esi installé correctement et que 
їв cartouche est bien insérée Hemettez 
Interrupteur sur ON 

Important Assurez«woue foujours que 

l interrupteur d alimentation est sur OFF 

avant d insérer Qu da retrer la cartouche 

Remerque Ce jeu est pour un ou deux 

joueure 

(1) Certouche Saga 

(21 Bloc de commande 1 

(з) Bloc de commande 2 





inicio 


1 Prepara su sistema Sega 
Maler System o Master 
System Il como se describe 
en su тали} de instruc 
done Enchula al controlador 
1 Para juegos da dos 
juqedores conecle también el 
coniroiador 2 


2 Asegurese da que al 
anlarruptor de ekmentación 
astã en la posición OFF 
inserte entonces d cartucho 
Sega en la consola. 

3 Ponga al inlerruptor de 
alimentación en ОМ Después 
de un momenlo aparecerá lê 
panlalla doi tulo 


^ Si no aparece le pantalla del 
tllo, pongə el OFF al 
interruptor de alimenlación 
Asegurase de que al cartucho 
este correcismanla naslado 
Entonces vuelva a ponar en 
ON el mterruptor de 
alimentación 

Importante Asegurase 

mampre de qua al mterruplor 

da alimentación este an OFF 

antes da Insertar o de sacar el 

cartucho 

Noté Este juego e« pare uno 

© dos jugadores 

(1; Cartucho Sega 

2) Conirolador 1 

3) Controlador 2 





Preparativi 


1 Montale ıl vostro sisteme 
Saga Masler System o 
Masler System Il come 
descritto ne! manuale di 
Isiruzioni Collegara la 
pulssniiera dı conirolla 1 Per 
glocch di due gıocaloti, 
collegare anche la pulsanlıera 
4 conirollo 2 


2 Assicurarsi che. 
| alimentazione Sie disattivata 
(OFF) Quindi inserire la 
cartuccia Sega nelle console 


3 Altare | alimentazione (ON) 
In breve tempo appara lo 
schermo del 14010 

4 Ба lo schermo del titoio non 
appare spegnere 
V'apparecchio (OFF) 
Accertarsi che ıl зета sia 
montalo corraltamente € che 
la cartuccia sia inserita nel 
modo appropnalo Quindi 
attivare di nuovo 
alimentazione (ON) 


Importante Assicuralevi sempre 
спе | apparecchio sia spento 
(OFF) prime di Insenre la 
Cartuccia Sega o quando la si 
(ECO 

Nota. Ouesto goco ë per uno o 
due glocator 

хо Cartuccia Sega 

2 Pulsanllera dí conirollo 1 

31 Pulsanl erg dı controllo 2 


Startan 


Slutt Je Sega Master System 
of Master System II aan zoals 
dal beschreven slaat in de 
hendiaiding Sat controller 1 
sen Slul levens coniroller 2 
aan indien er 2 spelers дп 


Forberedelser fór speistart 


1 Uttór anslulningarne enligt 1 
anvisningarne 1 bruks- 
anvisningen lör Segas speldator 
Maslar System aller Master 
Syslem Il Anslul styrplatta 1 
Anslut också en konak! hil 
siyrplatta 2 om du vifi spela att 


2 Zel de Bege Syslem ШТ 
spel tör två spelare Slop пу de Sega Cassetta 
2. Kontrollera ан sirombrytaren erin 
sárifánsagelAge 81 a Zet de Sege System ААМ Ne 


sedan i Segas spelkassett | 
speidslorn 

3 Ià Ш strömbrytaren Efter 4 
nàgra sekunder visas 
rubakscenan på bildskärmen 

4 SR Prin strömbrytaren om 
rubnkscenan ine visas рй 
bildskärmen Konirollera 
anslulningama och ett kassettan 
har salis 1 på котак! зап SIA 
til strömbrytaren igen 


Viktigt! Kontrollera alid att 


geen moment zie je het 
Thelscherm 


Als je geen titelscherm zist, 
moet je da Sega System 
waer UIT zeten Kijk goed na 
of elles goed ıa aangesloten 
en of de cassette er goed İn 
zit Zet hem daame weer 
AAN 


Let op Zora ervoor dat da 
Sega System әй ШТ staal als 
Je aan cassette епа stopl of аги 
haall 

Ма. Ditis een spel voor sèn of 
twee spelers 

(1) Sege Cassette. 





sirombrytaran her stagıls (tràn 
innan speikasselten sätts Vias ut ur 
sspeldatorn. 

OBS! Dette spel йг evsett tòr an 
aller Ivà spalare 

(0 Sagas spelkassett 

© Styrplatta 1 





@ Controller 2 





Stop the Tyrantt 


The year rs 50 EC Gaul is entrely occupied by the 
Romans Well no enirely Опе small мэде ol 
indormilabls Gauls stil holds oul aget the invaders 
And е ıs nol easy for iha Roman leglonnares who 
Gatnson the torilimd camps surrounding Ihe 

village 


А magic polion concocted by Ihs dru d Gei 
makes Ihe villagers mvincibie Thanks to Gelalix and 
his chem cal genus. Ihe villagers have been «ble to: 
teast numerous allampla by the fegionnzwes to take. 
ower Ihe village Well aware of Getafx з special 
alenl Caesar decrdes that Ihe vilaga doesn 1 stand 
а chance wihoul hım and his potion A small group 
of Caesar s best sokirera enalch Gatalıx as hê drud 
lakes © stroll just outside Ihe village 


The villagers are al a los Then potou supply 
нолат Ihey have to fnd Geisler or become just 
another part of Ihe Roman Empire Vitalstalisix Ihe 
v ltage chr! immedislely orders Asterix and ts 
boas lowng campanion Обенх to find Getsf'x and 
bring hım back al any cost. Won't you join Ihem and 
help save [he village? 





Stoppen Sie den Tyrannen! 


Das Jahr 131 50 v Chr. Ganz Gallen it von den 
Rémem besetzt Nun nchi ganz besetzt Denn 
da п! immer noch das kieme obstinate Dort an der 
Küste das sch dis Invasoren vom Let: hill Und 
das Leben Isi geht ganz lecht fur die rónuschea 
Leponâra de dia Lager rund um das Dort 
bemannen 





Dec Zaubertrank des Druiden Miraculix macht de 
Dortoewohner unbesegbor und deshalb ееп dre 
Römer noch mme! cine böse Niederlage. wenn sie 
varsuchten daa Dori zu besetzen Aber Caesar hat 
von dem spezıtilen Taleal des Mirecul x gehórt und 
wen Plan geschmeilet Eme Gruppe besonders 
starker Leem het Mirapulre aufgsleuest und inn. 
enlfohrt als e zum Masteinsammein des Dort verliet 
Und ohne M taculix rl das боска des Dorles 
besisgcit 


Die Dorfbewohner snd besorgt Ihr Vorrat an 
Zaubertrank ward mmer klemer und siè müssen sin 
Tell das r'mrschev Roche werden Maytatt der 
Eüigermstsler sche sofort Асіепх und senen 
wildschweinessenden Freund Obelx kos um 
Mrecuhx zuruckzubnngan Wolleu S ë mchi Astenx 
und Obalx hellen. das tapfero gelliazhe Dori zu 
retea? 


Arrêtez le tyran! 


Еп tan 50 avani Jésus-Christ la Gaule esl 
entèremenl occupée par les Romains En lai pas 
enhéeemen| un peti wilaga de Geuloıs 
wrëducttbles сопипие à lutar conlra les 
envahisseurs La vie eii dure pour les légionnaires 
тот\апз qu se Помет, dans ies camps onge 
Aulour du vilage 


Une poton magique concoclée par ie druide 
Panorama rend I» villageois mne bles Däer à 
Panoram et son génre les wilageos onl pu résisté 
aux nombreuses allaques des lég onnares 
Connæssani le taleni de Panoramix César pense 
que le wilage Seral perdu sans le druide et sa 
poton Un petn groupe des тейеш soldels de 
Cesar enlève Panoramn alors qu i se promène hors 
du village 


Les vilugeo 6 sonl ruquaels. Les réservea de polon 
diminuent et Is dovenl relrouver Panoram x 
rapidemenl s fs ne veulenl pas fare рате de 
Гетрие тоташ Atıaıacaurcıx le chet du узде 
ordonne 4 Astérix el ё Öbelk son compagnon 
dévoreur de sangler de houver Panoramix et de la 
ramener à n importe quel prx Voulez-vous les aider 
^ sauver le wllago? 


irana! 





iFuera el 


Estamos en d año 50 anles de Cristo. 
Las Gabas зе ancuenlran 
completemente ocupadas poi los 
romanos Bueno по del lodo Una 
pequena aidea de las indomabies galos 
Todavía hace fronte a Юз mae Y 
le wde no es Dei para los legionanos 
romanos que se encuentren de 

guan їл ən los campos fortiicados 
que rodean la aldea 


Unu poción mág os preparada poi el 
diu da Panorami converte sn 
"veneiblec s loc aldzanos Gracias а 
Panoram x y a sus conacimısalor de 
amer, los eldeana han podido 
rossin numerosos intentos de capture 
po parte de los legonanos. 
Conociendo bien el talento eepecial de 
Fanoiams César deer û que no 
tondna nguna oportuncdad de hacerse 
соо la aldea mientras estese 
Panoramix y su poción Un grupo da 
Jos mejores lie ба César raptaron 
э Panoramix mentras «| druda s= 
encontraba da paseo fuera de la aldea 


Los sie se encuentran perdidos 
Сото d suministro de poción está 
menguando lendıan que re:cata a 
Panorami o pasar а lanan parts del 
Impana Romano Visistalsix э! ele 
de ta aldea ordenó immediataments a 
Astens y su compañero. =l devorador 
de jabalies. Орех qus buscasen a 
Panoramix y b yesen de vueie © 
toda costa. ¿Por què no se une a ellos 
y salva la aldea? 


Fermate il tiranno! 


Nal алло 0 АС la Gala è 
"ntersmente occupata dar toman. А 
аке ıl vero non propero inleramenls 

Un piccola wilaggo di gall wenn 
mennene ancora la sus We E le vıla 
поп а sacie per ı lsgionari roman che 
preaxdıano le lonezze che circondano ıl 
wire 


Una pozione magica mventata dal 
drudo P'anorami tende gi ab tantı del 
рюсою villagg а guef) Grazie a 
Panoramıx © al suo qen o chimice gll 
abitané de! viaggio sono slat in grado 
dı resistere ж numerosi tentatio di 
occupazione da part de legonari Ban 
conscio del Ialenlo speciale di 
Panoram Cesare pensa che ıl 
vi non abbia nessuna possib шй 
di cessslergi senza il drudo e le sua 
ponens Un piccolo gruppo de: mghoti 
soldat di Cesare гарксе Panoram x 
menne sta lacendo una passegorata. 
heri del vilagg o 


Gi abant. del wilaggio sono pers La 
kro scarta di pazione тарса 
Himmusce esti devono поке 
Panoramix o d'ventare parts dell impero 
Romano Abiaracourcw 4 capo del 
lagal. ordna immediatamente ad 
Aen e al suo compagno Obeli d 
trovare Panoiam x & ! portarlo al 
Magg a tul s cosi. Non volete ununa 
a lora pel айдай a salvare ıl villaggio? 


Stoppa tyrannen! 


Det bi ar 801 kı och hala Galten 4r 
ockuperat av голата Men e kigi 
hela En Шеп by av oövenanneriga 
aller hålen forttmanda stånd mot 
Invasionssiyrkorna och gû bet surt ör 
de romerska legionärer 1 gam sonama | 
de befästa lägren som omnngar byn 


En Irolldryck som kekats fen av 
d'u don Ми aculix gör byinnevánerne. 
pövervinneinga Tack vare Muaculx och 
hans kequska geni har bpnnevánama. 
lyckats sŠ amol lequonirernas många 
försök ta öve! byn Caesar 3 val 
medveten am Mraculx speciella talang 
och čvortygad om att byn mie har өп 
chans utan honom och hans Irrlldryck 
Еп Ilon grupp av Cassats bästa 
Soldater rövar bart Mrsculix nâr han 
gûr på еп promenad ulentór byn 


Syboma stàr handfelina Deras förråd 
av troidryek minskar snabbl och də 
måsta forsoka air Mraculx elle sluta 
som bara annu en del av del romerekz 
Ike! Byhöedingen, Majaslx get Astenx 
och hans vldsensalekande чап Обох 1 
uppdrag elt htta Mvacul och ta 
honom tllbaka tl! буп tt varje pre 
Visi ийе fta med dem och ара 
dem alt айда byn? 





Stop de Tiran! 


Je bent ın het jaar 50 voor Ghristus 
alla is дейсе! bezet door de 
Fomesnan Meel riet helemeal 
Eèn Klein dorpje met onovensannal ke 
Gallis мее! stand le houden tagen de 
Imdingers En het leven в nie 
che voor de Romeinsa 

leg oensoldsten dle ın hun versterkta 
kampen zinen on het dorp 

amsingelen 


Een mageche diank gebiouwen door 
de diuide anam x maakt de 
inwoners ven hat darp onoverwinnelijk 
Dankzij Panorsmx en zijn talenten voor 
de cheme hehben da dorpsbewoners 
Чәке pogingen van de legioen 
Soldaten om bal dorp over le nemen 
kunnen afslaan Goed ор de hoogle 
van de gave van Panoramix beslut 
Cassar dal het dorp gren schjn van 
Kans heeft om weerstand le bagan 
zonder hel magische diankje Een 
kleine groep van Caesars basta 
soldatan эп Panoram x op hat 
moment dat da гие not bulan hel 
бор een wandeling maaki 


De derpsbewoners kampan met sen 
охоо! verles De hoevesiha d magische. 
drank nsemt snel f Zi, moelan 
Panoramix dus sasi wnden anders 
zullen zy gewoon cen dael worden van 
hel Romanse Aik Abrarscoure. het 
dorpshoofd stuurt meteen Asler x an 
yn markûı Obele d a arg veel van 
wida zaya houdl è og uii от 
Panoramix коле wat hel kost terug re 
biengen Wil jj ze helpen om het deip 
1o seden? 


Take Control 
(Ò D-Button 


* Press left or noht to make your charscler тома mi 
ether dreclion (au land or uudenwaler). 

+ Press up la grab onto е rope ог мше 

< Press down Io descend a rope or wue or to euler 
в speonl ppe or lerge val 

* Prese left in Round Vi to make the plank move. 
slower or righl to speed ıt up. 


® Button 1 


* Press to start the game 
Press to punch. 





($ Button 2 


* Press to star the game. 

= Press lo jump Press and hold for s higher jump 

* Press repeatedly while underwaller te rse toward 
the surface 





Splelsteurerung 
Ф Richtungstaste 


= Nach huks oder rechts drucken um de Spilligur 
du die jeweilige Fichtung zu beweqeu (Ruf Land 
oder unter Wasser) 

* Nach oben drückeu um ew Sen oder eme Rebe 
zu теа 

* Nach unten drucken. um an етет Seil oder ener 
Rebe heruuterzuklettern oder um ad er Aðhre 
oder етт Fat zu knechen 

< Nach Juks m Funde VI drückeu um de Planke. 
langsamer zu machen oder uach rechts um s6 
schneller zu machen. 


G) Taste 1 


* Zum Speektart drucken 
* Zum Zuschisgen drückeu 


@ Taste 2 


+ Zum Spielstart drucken 

= Zum Springen drücken Drüsken und gedrückt 
hellen. um noch höher zu springen 

* Unter Wasser wiederholl drücken um zur 
Oberléche zu schwimmen 


Aux commandes 
W Touche directionneile (Touche D) 


+ Appuyez vers le gauche ou la droite pour dáplacsr 
le personnage dans Гоџе de ces directons (sur 
leva ou sous I eau} 

* Appuyaz vers le haul pour que le personnage. 

з acoroche ^ une corde ou А une branche 

* Appuysz vers ie bas pour descendre le iong d une 
corda ou d ише branche ou pour péuétre dans uu 
tuyau spécial cu une grande cuve 

< Appuyez vers la gauche pandanl Ic raund VI pout 
аше la planche ralentsse ou vers la dro te pour 
qu elle avance plus wie. 


© Touche 1 


* Appuyaz pour commencer Is рате 
* Appuyez pour frapper 


@ Touche 2 


Appuyez pour commencer la parte 

< Appuyez рош esuter Meulenaz le touche 
'enfoncée pour sauter plus haut 

* Appuyez de lagou répélée sous lesa pour 

Teronter vers la surface 





Toma de control 


Ф Botón direccional 
fBotón D) 


+ Pres óneio hacia la izquiefda a la 
derecha pare hacer que su personaje 
se mueva ca Ial sentdo (en herm о 
bajo el agus) 

* P'resiónelo hasra arriba para subir рог 
una cerda o una enredadera. 

a Prosižneio hala abo para 
descender por una cuerd o nna 
te o para erir en un tubo 
#öpeci o «n una cuba grande 

+ Presénelo hacia i ди arda en а 
Fonda Vi para hacer que la fabis se 
"nueva соп mayor lentitud о haqa ia 
derecha para que se mueva oon 
mayor velon da 


© Botón 1 


* Presaelo para miclar el juego. 
* Piesdneka para lenzar un golpe 


© Botón 2 


+ Preslónclo pera Iniciar e juego 

= Presiónclo parë salar Manténgalo 
presionado para saltar а mayor alura 

^ Presónelo repetdamente mientras se 
veer bajo el agua pare sair a le 
super o 


Presa dei comandi 


O Tasto di direzione 
(Testo D) 


+ Pismerla a sin sira o destra par fare 
Mnovere'l vostro personiggo m uno 
daila dne dnezor (su tena o 
зой acqua) 

+ Premetlo п айо per arrampicarsi su 
nna fune а su una wo 

+ Premere m basso por scwndera da 
пла fune o da nna vite o per entrare 
İn un tubo speciala о in una vasca 
laga 

+ Pesmera a destra nel VI round per 
lare muovere pù tentamenle | asse 0 
е deve per larla muovere pu 
velocemenio. 


@ Tasto t 


* Premere per mz are 1 gioco 
* Premere per dare der pngre 


G Tasto 2 


* Premere per теләге | gioco 

* Premere por saliare Tenere premule 
per зайт pu alir 

+ Premera ripetamcnte quando si è 
solio acqua per sabre m snpericie 


Ta kommandot 


© Styrtangenten D 
(nkttangenten) 


* Vicko styrtangenten D &t böler eller 
A vänster tör at rie din spelfigur 
| de olika rikringarna (ра land eller 
under vattnel) 

+ Vicka styrtangenten D uppåt e att 
greppa tag, an lan eller all rap. 

> Vicka styrtangenten D nedhi för аң 
Wat nadir ett rap eller en lan ler 
Kiva qed j en tunna eller ett rir 

= Vicka siyrtangenten D àt vänster | 
apeletap 4 (ROUND IV) fe att tà 
plankan ай тбг sig Hngeammere 
ler åt höger für st fà don ak Tûra 
эр юйре 


(3) Knappan 1 


< Tryck på knapp 1 lix ait Боје speta 
* Tryck ра knapp 1 e att dole ut en 
тоса 


(© Knappen 2 


= Tryck ра knapp 2 lör att báo spele 

> Tryck på knapp 2 tör ett hoppa, Hš 
knappan 2 miryekt tör atl hoppa 
an 

+ Tryck upprepsde gånger på knapp 2 
тае du befinner dig under valinet (бе 
ait comm» upp то! ytan 


De Besturing 


O Richting Toets 
fest 


* Druk de П Tosta naar links of naar 
rachis om jouw karakter m een 
bapaalde nchting tè bewegen (op hel 
land at onder watar) 

+ Druk deze Toets omhoog om een 
ouw of cen stok vast te pakken 

+ Druk deze Toets naar beneden om 
etn touw ol stok los te bien ot om 
sen specrale рр of een groot vat 
binnen le gean 

+ Druk deze Tosts ri de zesde ronde 
naar Imks om de plank fangzamer le 
taten bewegen of naar rechts om de 
plank jual sneller te lalen gaan 


@) Toets 1 


+ Отк hierop om hel spel Ie beginnen 
+ Druk hierap als şe lemand wilt seen 


(8 Toets 2 


+ Diuk been om bet spel Ie ounen 

< Отк op deze Toats ale je мй 
spr ngen Houdt de Toals langer. 
masdrukl voor een hogere sprong 

* Drnk ais je ander waler bent zen 
paar keer ор deze Taets om weel 
boven ta komen 


Button Techniques: 
Dogmatix Bonus Stage 


© D-Button 


> Press lafi or nghl to make the dog move in either 
directon 


(2) Button 1 
* Press to Select а level at the dilliculty screen 


(3) Button 2 
* Press to таке the dog mme 


Special Manoeuvres 


+ D-Buton UP + Button 1 = Press to throw the 
мет youre Carty ng Throwng on the run ges. 
you more distance 

+ D-sullon DOWN + Button 1 = Press io drop your 
ftem ol your character 8 feet 


Tastentechnik Idefix Bonusstufe 


(з) Rlchtungstaste 


= Nach tmks oder rachis drucken. damın kaf in 
dese Richtung tun 


O Taste 1 

* Drücken. um einen Grad im Schwengkeiis 
Brdechim zu wählen 

(3) Taste 2 

* Drucken damt Voie seng, 


Spezielle Manöver 


+ Richtungastaste nach aben + Testa 1 = Drücken 
um den Artikel den Sie gerade agan zu werfen 
Wenn Sie Dien können Sr werler werfen 


» Richtungslaste nach unten + Taste 1 = Drücken. 
um den Artikel. den Se gerade Iragan 
fallenzuləssen 


Techniques des touches 
Scène du bonus Idefix 


. Touche Ü 


* Appnyez vers 1а gauche ou la drone pour déplacer 
le chien dans | une de ces diracions 


(2) Touche 1 

* Appuyez pour sélectionner un niveau эш | ecren 
de айса 

(3) Touche 2 

` Appuyez pour que lo chien saute 


Manoeuvres speciales 


+ Touche D vers la haul + Touche 1 = Appuyez 
sur ces touches pour lancer { обе! iransporté Si 
vous lancez 1 objet en courant. 1 is plus ют 

+ Touche D vers le bes + Touche 1 - Appuyez sur 
ces touches pour laisser lomber | ору вих pieds 
du personnage 


Técnicas de los botones 
Etapa de gratificación de 
Dogmatix 


i) Botón D 


» Presrineio hacla ia zquierda 2 la 
derecha para hacer que al perro se 
mueva an tal senide, 


о Botón 1 


* Pres ónelo para seleccionar un nwel 
en la pantalla de d'cullad 


(5; Botón 2 


» Pres ónalo para hacer que el perra 
sata 


Maniobras especiales 


* Bolón D hacia nmba + Bolón 1 
= Presónelos para lanzar al tem 
que lieve. S: lo tanza mentras está 
comendo el item ba más lejos 

» Botón D hacia abayo + Bolón 1 
>= Presionsios para doar caer al Rom. 
> юв pies da su personaje 


Tecniche dei tastl 
Liveilo premio di Idefix 


(t, Tasto D 


» Fremara а sinistra a destra per tare. 
muovere d сапе ın una delle due 
drezont 


© Tasto 1 


» Premere per selezionare | vello sullo. 
schermo di diff coltà 


G) Tasto 2 
> Premarlo per lara saltare ıl сала. 


Manovre specialı 


I Iasto D sopra (UP) + Tasto 1 
= Promterio por lanciare ghi alamenti 
cha si possiedono Lanciandoli 
mentre 2 come м da pu distanza 

^ Testo D ойо + Tasto 1 
= Pramerio per fara cadere 1 vostri 
element ai pieci dal vostro 
personaggio 


Knepparnas menövrering 
Idex bonusetapp 


ıı Styrlangenten D 
* Vicka siyrlangenlen D 41 hoger eller 


М vànster lor att oz hundan 1 de 
bêda rikinmgaraa 


2 Knappen 1 


» Tryck på knapp 1 for att vila 
svår ghetsorad r ris bonusotapp 


(3 Knappen 2 


< Tryck рї knapp 2 ёс sit få hunden 
att һора 


Speciella knep 


* Vaka siyrinngenler D uppå! samigi 
зот du trycker рё knapp 1 lor aft 
kasta (óremale! du Баг pa Du kon. 
kasta töremülel längre om du kastar 
del samui gi som du spanger 

* Vicka siyrtongenten D nedài sambdıgt 
som du ryekcr på knapp 1 ör ati 
lappa nad өп loremál vid Viera på 
dn sen 


Toets Technieken 
Idetix Bonus Ronde 


(0 R-Toete 


* Druk near Inke of naar rechts om de 
hond m deze nchingen te laten 
lopen 


@ Toets 1 
* Druk herop om een n vesu ta kiezen 
m het geste ds scherm 


© Toets 2 


* Druk ap deze Tosts om da hong te 
Jatan springen 


Speciale Bewegingen 


» Fi Tots omhoog + Toets 1 = 
Gopan van voorwerpen d ja bi je 
Srel Als је боой termi js rent 
ullan de voorwërpen verder даал 

» B Tost naar beneden + Toets 1 
= Het latan vallen van het voorwerp 


* D-Bunton UF wine pumping = Press lo grab omo = 
Tops or vne 

* Button 1 while jumping = Press Io perform ө 
downward punch tAstenx) or a hp altack (Obeti) 
а= ine charactor comes down. 


Getting Started 


Guide Aster and/or Obei through seven grueling 
rounds Biet wilh епәтие+ end the devious Iraps 
[hey ve set F nd oul where Caesar !« holding Getafix 
end gel han back! 


Following Ihe Sage logo there ara some story 
screens Read them to learn more af ihe plight ol 
he vilagers he Title serean follows When We 
worde Press Start Buon appear press Button 1 
or 2 to bnng up ће Mode Selaci screen 


Mode Select 


Hera you can choose te ses ihe game messages in 
English or French You also decide whelher you'll 
play a one-player or Iwo-pleyer geme 





* Richtungsteste nach oben bem Sprngen = So 
können Sie ein Sell oder ein» Rete greifen 


* Taste bem Spnngen — So halen Sie von oben 
draul (Astar x) oder Seen ret dem Bauch (Oba, 
wenn Se herunterkommen 


Spielbeginn 


Führen Sie Astenx und/oder Obelix durch sieben 
harte Hunden voller Feinde und lückescher Fallen 
Finden Se hersus wo Caesar Miracul x versteckt 
häll und befreien Sie pm 





Nach dem Seg4Logo kommen sın ge Geschichten- 
bldschurme Lesen Sie deese um Sch mi dem 
galimchen Dorf vertraut zu machen lalis. 

Se es nach neht kennen. Danach foigt der 
Titebildscterm Wenn die Aufforderung PRESS 
START BUTTON erscheml drucken Sie Taste 1 
oder 2 um den Moduswehiblidschitm abzurulen 


Spielart-Wahlbildschinm. 
Her können Sia wählen cb die Meldungen auf 
Enghsch oder Franzós sch kommen sollsa Se 


können euch wihlen ob Sie alleine spielen wollen 
oder zu we. 


ENGLISH 


Lx xi 
Haf t 


BİLA 


Erf 





* Touche D vers le haut pendant un saut 
> Appuyez pour altrapper une corde ou une 
branche 


* Touche 1 pendanl un saut = Appuyez pour 
donner un coup vers le bas (Aslera) ou un coup. 
de hanche (Obf) quand le personnage retombe. 
ur ses pleds 


Pröparatifs 


Gülez Asténx stou Obl a гаме! sept rounds 
Templi d ennemis et des р дев vicieux qu lla ant 
posés Trouvez | endroit ou César séquestre 
Panoramix at ramenezlel 


Après le logo Sega les écrons de 1 histoire 
appecussen! Lisezies рош meaux comprende Ia 
situation des vilageos. L écran de ttre appara 
ensure Lorsque le message Appuyez sur la touche 
Start apparat appuyez sui la touche 1 od 2 pour 
faire apparalire l'écran de sélecton de mode 


Sélection de mode 
Vous pouvez helt de voir apparsie ies messages 


ва anglas ou en tranças Vous pouvez également 
döcder de jouer une parte à un ou deux joueurs 


* Bolón D hani етра durante un salto 
= Pres onelo para agarrarse э una 
cuerda o una enradadera 


* Bolón 1 durante un sako = Presenc- 
lo para lanzar un golpo been abajo 
(Aster) о Un ataque de cadet 
{Ош x) cuando d persanayı me 
bajando 


Preparativos 


Guio a Astenx ylu Obehx а Iravés de 
Siete duras ıondas llenas de enemigos 
y ainuosas rampas por sias colocadas 
Busque ol lugar en “l qua César pone 
prisonere a Panorama 


Después del logo de Sega, aparecerán 
algunas pantallas de la hıstona Léslas 
para aprender más sobre la situación. 
де loc déene: А continuación eat 
Ja pantalla del tto Cuando aparezcan 
las palabras PRESS START 

BUTTON promone el bolon 102 
para hacer que aparezca la pantalla de 
selección de modo 


Selección de modo 


Aqu padre »legr anire mensajes en 
nglés 0 en trances Tambien podrà 
decidr s desean jugar uno o dos 
DECH 


* Tasto D sapie (UP) mentre si salta. 
= Premado per salire su una lune а 
una vte 


* Tasio 1 mentre a salta = Premeri 
per eseguire un pugno dal basso 
{Asten о un attacco a finch 
dObeli) mentre ı parsonagoı amer 


Preparativi 


Gudste Astenx ela Obélix verso setle 
faticosi round con una molulud ne dr 
nemar e Irəppole nascoste che questi 
hanno zeman ovunque Scop 
dove Cesare tane Panoramix e 
Tiportatelo nde! 


Dopo 1 logo Sega appaiono ака 
scher con la Plone Leggetel por 
saperne di pu sulle condzion dech 
banh del villaggio Qu ndr appare bo 
schermo del мою Quando эрраюпо le 
parola Frameta й lasto Start premete 
T lasto 1 o 2 per lare comparire ıl taslo 
9 selezione di modo (Mode Slt) 








Selezione di modo 


Qui potete réie per vedere r 
messaggi del д осо n inglese o in 
francese Inoltre decidet anche be 
gıocalo de solo o n due 


= Vicka styrtangenten D uppåt samirdigt 
scm du hoppar бс ati grappa lag ı elt 
тер eller en lion. 


туск på knapp 1 залп! som du 
hoppar Kör ан ай att slag певен 
{Astor eler knuffa Wl en tende med 
hhean {Onein} samud хот 
peffiguren àr på väg Шака ned 





Forheredelser fore 
spelstart 


Led Astenk och Obelix genom sju sv5ra 
зрчеіаррет уйдө эч İlender och deras 
Tömska fallor. Te reda på var Caesar 
iller Mracuik gömd och la honom 
abel 





Eit par berâltelsencener visas eller 
Segas varumärke Las dem (бг ati (à 
rada pa mer om bybornas bekymmer 
затта betägenhel Efter det visas 
Tubnkscenen Tryck ра knapp 1 eer 2 
för at gà idare ull valmenyn lor val ev 
apos! nâr orden PRESS START 
BUTTON (гусК på startknappen) visas 
pŠ bildskärmen 


Valmenyn för vai av 
spelsätt 


Här kan du válja om du vil 18 engelska 
lis transka apelkommenlarer på 
bkdskärman och om du skoll spata 
ansam 1 PLAYER ellar med en 
medspalore 2 FLAYERS 


* A Toeta omhoog terwijl e springt = 
Gebrulk dt от eon touw of ren stok 
vast tè pakken 

* Toets 1 teni ye springt = Voor het 
maken van gen neerwosriso stoot 
{Asteri} of sen heup aanval (Obelix) 
als je hguunje nasr beneden gaat 


Het Spel Startan 


Leidt Astenx enfet Gin door zeven 
gruweljke rondes vol met vijanden en 
Slınksa vatkuılan de zy hebben 
opgezet Probeer ull te wnden waar 
Caesar Panoramik gevengen haydi =n 
breng hem terug! 


Na hel Sega logo zullen er een paar 
verhaaischermen volgen Lees deze 
schermen om meer te leren over de 
їоезїәп van da dorpsbewoners. 
Daarna zal het Ttelscherm versch inen. 
Als de woorden Press Start Bulton 
verschjmen maet ja op Toets 1 ol 
Toets 2 drukken om he! Moda Keuze 
scherm te knjgen 


Mode Keuze Scherm 


Hier kan ja kazen ol je da spelasnwij 
апдап n het Frane of п hat Engels 

it Je moat ook besirssen of je met 
dön spelar of wea spelers gaal pen 


1 


Press the D-Eulton up or down to place iha marker 
тех] to а category and press left от nghi to hghhght 
Ihe desired opton When you re finshed move the 
marker to Game Start and press Bulan 1 or 2 


In the 1 Player gama you automalrcally begin tha 
game win Asterix Аз he cleats tha frsl area, you 
lake Obalne through Fiom the beg nn ng ol ihe. 
second round you can choose ether character И 
you decide to play with a fnend. player опе takes 
Astenx and player two takes Öbelm The players 
allermale tums each contnumg play unti Ihe round 
be алва ın play is done 


Map/Character Select 


The Mep screen appear next The round or arsa 
you re aboul to play з denoted by a flashing erch 
та {һө number of Iha round or area 's displayed m 
"he lower le porian of Ihe screen 





Drücken S e йе Fichtungeiasle nach oben oder 
untan um diz Spaslmarkterung neben eme Kategoue. 
zu bymaen und drücken Sie dann die Richlungslasie. 
nach inks oder rechis um die gewünschle Opuon 
hervorzuheben Wenn Sie Lag sind bewegen Sié 
de Spelmarkerung aul GAME START und drucken 
Taste 1 oder 2 


Im Ein-Spiler Sp at beg nnan Sis automatisch als 
Aster Wenn ei dis erste Stufe tinter sch bing 
dann übernehmen Sie Obst. Von der zwallen 
Runde an kénnen Sic zwischen den berden wàhlan 
Wenn Sia mt einem Freund zusammen spielen 
Kann aner Aslerix und der anlara Оен 
übernehmen Die Spieler wechseln sich dann ab 
und beide spielen we ls bis dre Runde odor der 
Spielabschnlit uberwunden ist 





Wählen von Lendkarte/Spleltıgur 


Der Londkartenb ldscivrm erscheınl als nächstes De 
Dad: oder das Sprelgebret sind m t ement 
binkenden Kress maucorl unu dre Nummsr der 
Runde oder des Splelgehinis arschenan unten links 
m $ldschrm. 





Appuyez vers is haul ou ie bas sur ia toucha D pour 
déplacer le marqueur sur une aulre catégorie ot 
appuysz vers ia gauche ou la cio te paur Zeene: 
Тороп souhaitée Quand les chow sont effectuée: 
déplacer Іа marqueur sur lansenpbon Game Start 
et appuyez sur fa touche 1 ou 2 pour commeneer là 
репе 


Dans ups parts a 1 joueur vous commencez 
utornatiquemen! la parte avec Astérix Quand ıl a 
Хетт la prem ёле zone Obélx apparat А parli 
du debul du deuxiern round vous pouvez chos 

enira los deux personnages Sı vous jouez avec un 
am; le joueur 1 prend Astérx et le joueur 2 prend 
Obélix Les joueurs jouent chacun leur Tour jusqu à 
се que ls round ou In zone smeni term nés 





Sélection de carte/Personnage 


L écran de la carte apparait ensuite Le round ou la 
zon qua vous allez jouer es! agnalé par un cercle 
Clignotani al son numéro est affiché dans la parl 
Anléreure gaucha da Leo 


Presiona si bolón D hacia ariiba о 
Һара abao para colocar d marcador al 
lada de una opción y precónclo hac а 
1a qu aıda o la derecha a f n da 
hacate que tal opción sa resalte 
Cuando haya finalzsdo me ei 
marcador hasta GAME START y 
presiona el botón 102 


En el tuego de 1 jugador (1 PLAYER) 
ustad иной automáticamente el Juego 
оп Asterix Cuando pase la pr mera 
zona segul oon Obelix Desde el 
comienzo de la segunda ıonda usted 
podrá de cualqulera de los dos 
personajes S decide jugar con nn 
mer un jugador emplsará Astens y 
М oho Obelix Los jugadores se 
allemarin y cada nno de ellos рагі 
сап un persano]» hasta haber finalizado: 
ta ronda o la zona 


Mapa/Selección de 
personaje 


А continuación aparecerá la pantalla 
dal mapa La zona en la дия jugará se 
nê carû con un circulo parpadeante y 
өп la parte infor 0: izqureide de le 
pantalla se visualizará el nümero da 1 
sonda ^ de la zona 





Premate ıl tasto D in allo o in basso 
per collocare f segno мото айн 
Calegoma e qumdr tema a sinistra о 
a destra par eadenzase Lopzione 
desiderata Quando avata fin to 
maoveta Y sagno sultin zu gioco 
(Game Siart} e pramste 1 tasto 102 


Nel gioca а 1 giocatore. conincate 
automat салеп ıl goco con Azlar x 
Dopo cha ha completalo la pr ma zona 
portale оп vor Оек Dal ina de) 
secondo round potete sceghere uno 
det due personaggr Se «воба д 
locare con un amico ıl gocatore 1 
porta Aslarx а і gocatora 2 prendo 
belik 1 gocator s: atamano ognuna 
loca tno а qnando ıl saund o Tarea ё 
portala а amna 


Selezione mappa/ 
Personaggio 


Lo schermo della mappa appara 
successivamente. 1 round o larsa m 
cu stata gocuado vene idendiioata da 
Un oeiohio tampoggranta а 1 numero 
del round n dell area viene visualizzato 
nalle parte pin bassa dello scharmo 


Vicka siyrtangenten D upp эйе nedi 
"dr Пуна upp markören MI vänster om 
valen och sedan 3t hogar ellar NL 
vänster tör эй markera оп av valens 
aernativ Do markören iil orden 
GAME START (арнат) nar du 
avslutat dina val och tryck sedan pă 
knapp 1 eller 2 


Nar du väljer att spola ensam 1 
PLAYER bögar du eulomahiskt med 
Aslenx som spelhgut Etten ort du tag 
“dg genom don ts speislappen lår 
du Obelik som tëlleslagare ën och 
med spelətapp 2 kan du vêla wikan ay 
Sp<lfiguremns du skall spela wdara med 
Маг du spelar med en medspelare 
spolni spplara 3 (PLAYER 1) med 
Astenx och spelare 2 (PLAYER 2) med 
Obr. Ni spelar varannan petite 
och byter av varandra ! ule! på varje 
spelelapp 


Val av karta och spetfigur 


Etter att du aviutat dina val p menya 
IB? vat av spelsätt visas kanea 

Området på kartan dër du kommer att 
spela паза speletapp marksas mad en 
binkande cket ach spelatappens d 
mb nummer sas r b dskärmens 
nedre vänstra hörn 


Druk da R-Toets naar boven ol naar 
beneden om de marker naast cen. 
calegoı é te plealsen en druk naar 
links of naar rochts om da opla op 14 
henten Ale je klaar beni тое! te de 
marker nasr Gama Start brengan en 
ор Tosts 1 of 2 drukken 


їп bel spel voor 1 speler bagin je het 
pel automatsch mel Astenx Als 
Aslenx hel nerste gebied doorkomi 
most js Obel x ar doorheen zen te 
krigen Vanal het beg n van do tweade 
ronda kan ja kegen uil #ёп van bede 
personan Als ja beslult om het spel 
Saman met san wend te spotan поті 
Эрен 1 Asta en speler 2 Obale Do 
spelars wsselen van beun, alk van hen 
gaal deor кида! de ronde ol het geb ed 
ER 


Kaart/Figuur Keuze 


Het kaartscherm versohijat daama De 
ronda of hat gebied waar jp пал! 
spelen wordt aangedüri door een 
knipperende cirkel Hel nummer van de 
ronda of hat gebmd za ја in da 
linkeronderhosk van het scherm 
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You Il also notice the Character Selecl w ndow m ihe 
top ight hand comer of Ihe screen. Whalhez you 
play Ihe 1 Player or 2 Player game you have io 
Selesi э characler Except for Ihe 1 Player qame 
from Ihe second round on the player Is зйотабсайу 
chosen You must press Button 1 or 2 to enler the 
Salechon and beg play 


Screen Signals 


(3) Your character s reman ng players 
D The number af Rones collected Collect fifty and 
iry Ihe Dogmalx Bonus Stage! Il ether Aster or 


Obel loses all of heir players boih бопе 
Counlers a12 reset to zero 


© Your character's Life Gauge 


@) Your current score. 1 eilher characier runa out ol 
players each character's score counter Is reset 
lo zero 








Sie werden auch das Frgurenwahilensler oben rachis 
ım Bildschirm bemerken Egal ob Sie en Einspieler 
oder Zwesprelsr-Spiel spelen Sie müssen ene Figur 
wählen Ausgenammen bem 1-Sp eler-Sp'el von der 
2. Punde an vard der Spieler sulomal-seh gezu. 
Sie müssen Taste 1 oder 2 drcken um die Wahl 
einzugeben und mil dem Spiel zu beginnen 


Bildschirmsignale 
«0 De restichen Leben Ier Spieitigur 


4E) Die Anzah der gesarmmeiten Knochen. Sammeln 
Sis leg und Se bekommen dre Web 
Bonusstute! Wenn Astenx oder Обеїх alle Leben 
verliert werden auth berde Knochengulhaben aul 
Null zurückgestellt 


Lenensmecser W Spieligur 
® Momenlaner Punklasland Wenn ere Spi 


alle Leben verbraucht hat wird auch der 
Funklestand aul Null zuruckgestalit 





La tentia de sélection de personnage apparait dans 
| com supériaur drol de Scan Voue devez 
sélschonner un personnage que ст soil une partie à 
1 ou 2 jousurs Cependanl dans la parte š 1 
loueur le personnage «sl sutomatiquement choisi 
ваш аш deuxéme round Vous devez appuyer su 
la touche 1 ou 2 рош enirer votre chon cl 
Commencer & jouer 


Signaux de l'écran 
© Les joueurs restante de voire personnage 


Q) Le nombre dos ramassés Capturez onquanle os 
ol essayez la soën do bonus İdil Si Astérix 
си Obelix perdenl (ous lurs joueurs. les deux 
compteurs tf os sonl rémitaliss à zéro 


G) La Jauge de vie de votro personnage. 
© Votre score actuel. Si l'un dos personnages ría. 
plus de pue les scores des doux 
personnages sonl ramenés & zéro 


Usted también verá ventania de 
selección do personaje en la esquina 

superior derecha de la panlale Usted 
andrà que selecoonsr un personaje. 

Tependentemante da que н juego 

sea de 1 0 2 jugadores, El personaje 

зо alegrá automáticamenta solo en la 
рптпаге топда dei vego da 1 jugador 
Presione al botón 1 o 2 gare introducir 
Su selección у comenzer ө jugar 


Indicaciones de la pantails 


O Vidas restantes de su personaje 


(G Numero de huesos recoiaciados. 
iecolocte cricuenta y pruebe la 
lapa de crelicatión de Dogmatyt 
Si Asterix и Oel pierden todas 
us vas ambos coniadores de 
huesos. se regondrán e cere 


© Indicador de vitalidad de su 
personas 


© Su puriuscón actual Si cuaiquere 
Че los personajes se queda sn 
vias Su contador se repondrá o 
cere 


Vedreta Ітойе la finestra di selenone 
persanaggio {Character Select) m aho- 
эй angos o sinisira Sie che доспе 
de scil cha m due devete scogtere un 
personəqgo Tranne per 1 gioco ө 1 
gecelere dw secondo rund m por й 
Qocstore viene scata automaticamente 
Dovete premere ıl tasio 1 o 2 per 
mettere la selezione e eomincire ө 
Фосае 


Segnali sulla schermo 


O В фосакот nmenenti par 1 ege 
personzonio 


(G) В numer di buna raccolto. 
 Colezonatene cnquonta ç provate. 
al vello preme dı сей Se Asterix 
о Obetx perdono tuni | lore 
giocaları 4 contatore buon: premio 
KEEN 


9 П misuratee di vta dei vostro 
mericnaggio 


3) 1 vostro punteggio пике Se 
zeen i personaggi non hanna 
piu боса азрочы ognuno dei 
сото d punleggr dal 
Bersonagg: viene azzerato 


Du kommer oc att lägga maska i 
матал (ör val av spelfgur r 
Bildekârmens диге höga hàm Du 
måsta välja an av spelfqurems caveert 
m du spelar ensam etr med ел 
mecspetore Din эрейирх vilis 
hadtaneñor automatwki йл och med 
speletapp 2 Wouer 1 idil De en 
apetar 1 PLAYER Tryck på knapp 1 
der 2 ste ап mata in dit val och роја 
зрна. 


Det som visas på 
bildskarmen 


O Antalet #tersilerile Бу S din 
spelfigur 


@ Antail ben du samiai pÀ dig һай 
Samia på dig temuo ben och ta dig 
an Mein bonusetapp! Nór en sv 
spelbgurerna Asienx aller Obele 
eg aie sine iv Song båda 
spsiligurerna alo sine ben 


G; Din spelfiqurs fvamätare LIFE. 


@ Dit poing SCORE Poangraknarna 
fe de bite spelarne ite sl 
lur någon av speligureme har 
Jee sta mna iv 


Ook zis js het Figuur Keuze scherm in. 
de rechterbovenhoek van het scherm 
Of je nu een spel peel voor 1 spaar 
ol voor 2 spelers je moet bina aisi 
san lüguur opze Alien in hal spel 
voor  spelor mag je vanaf de woede 
ronde niet meer ze je Пали кетеп Ja 
mol cp Tas 4 of 2 drukken om ja 
kauze in le voeren zodat je ты hal 
soe kunt beginnen 


Wat stast sr op het 
Scherm 


12 Het serit spelere dei er ven jouw 
figuur nog over is 


@ Het anmai baten dal je verzameid 
habl Аја şe er 50 verzamel mag је 
бе İdefik Bonus Ronde prabarsnl 
Ais Asterix o! Obelix al hun spelers 
vertezen worden benle bonen 
tellers weer op nul gezel 


(S) Da levensmeter van jouw боши 
O Jouw huriye score Ae bén van de. 


figuren geen speiers meer bech 
worden beide Ista op nul gezet. 
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5 The aclion tem your character purrenily holds. 
= À Key (it you ve picked one up) 


э The tme mn which you must ler the round oc 
sachon you re plewng И 1те runs out on you 
you lone one player 


Playing the Game 


Aster and Obchx ere дшше d fierent from one. 
another Asler x rs small and last bul not very 
stong Obelx on Ihe othar hand 15 exttemely 
powerful bul moves slugg ahly Keep Ihese Ihinge m 
тпа as you play H there s а lighl space up ahead 
Obel x реву can I fil through t Asterix won't be 
able (o get through an ягез wih е lol o! blocks 
unless ha has an Exploswe Palon ftem (sse Nems 
оп pages 20-24) 
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5; Der Acton-Arikel den ihre Spielfigur gerade 
"aa 


(8) Em Sentussel (wenn Sia emen aufgehoben 
haben) 


P Dia Zen m dei Sie de Runde oder den 
Spielabscho т ubenwinden mussen Wenn die Zeil 
ausäuft verleren Sie єтє Sp elfigur 





Spielsituation 


Asterix und Оек sind em ziemitcher Gegensatz 
Aster it kløn und ink aber mehi dn muskulðs 
Obelix dagegen hal unglaubliche Kraft aber bewegt 
sich детей langsam Denken Sie hem Spilar 
deron Wenn Se an ane enge Stele kommen paft 
belik wahrsche піс nicht durch Aster x dagegen 
kommt kaum duih ee Gegend mi Felsblocken 
wenn er nicht e n Flasohchen Zaubertrank trägt 
{erehe Artikel aul Sene 20-24) 





5 Lobjet d acuon que votre personnege possède 
sctuellomenl 


E Une elê {в vous en avez ramassë una) 


7 Le Iemps qui vous reste pour lerm ner le round 
ou la zone en cours Si vous ne lermunez pas 
dans le temps mp vous perdez un joueur 


Au sujet du jeu. 


Aster et Dë sont Irés ditlerenle 1 un de L'autre. 
Astánx est peih el rapide mas pas trés coskaud. Par 
conire Орех est trés fort та ıl se déplace 
maladroloment Gardez pes details en memo te 
quand vous jouez S I endoll ost етот bein 
nsque de ne pas passer En revanche Asterx aura 
du mal à franchir uns zone girne de blocs à moins 
qu пе possède ипе dose de polon explouve (vor 
Оше! sux pages 20-24) 





^ Hem de acción qué passe su 
personaje 


8 Una llave (sı һа tomado una) 


7 Tiempo que Lene рага ahiavesar le 
fonda o fa sección en la que se 
encuentis jugando Sr ci Pampo 
uge perderá una ws 


Forma de juego 


Aster y Obef son bastante diletentes. 
еле Si Aster x Fs pequeno y rapido. 
sero no muy fueris Obelx por «i 
сопгапо es exiemadaments potenia. 
gero s» mueve ter ar Tenga en 
Cuenta esto cuando juegue S si 
espacio que se encuentra delante «s 
eshecho seguramente Obolx no podra 
Əltavesarlo Asterix no ста capaz de 
агачеѕаг una zona con muchos 
bloques a monos que posea un Пет de 
pocron explosva (consult Потез de 
las págnas 21-25) 


5 Gir clementi di azione che ! vostri 
personaggr poss=oqono allualmento 


5 Una chiave (se пе aveta raccolle) 


7 V lempo entro ıl quale dovete. 
portare a jam ne un round а 
un ares dove stalo condo 
Quando ıl lempo tinca perdete un 
giocatore 


Gioco 


Astenx е Obelx sono diversi uno 
dell ao Zeen ë росою e veloce me 
поп molio (опе Obolx dalra pane È 
molto lone ma s muove pesante- 
mente Вісокізіем dı quesle cosa 
quando geen. Se c? un pasla Syelfo 
зорка di vor Onel piobabimenie non 
рио passare deniro Asterx non sarà ın 
grado d passae attraverso un area con 
molt gel a meno che non 
possegga | elemente della Poz опе 
Esploswa (vedere Elementi a pagna 
21-25) 





` Del Wen (som påverkar vad din 
spelligur göl) civ speltQur bài ра 
Ж Piller wisas c alan 


7 Hår vsas sn пуска (om du har 
piooka upp ngon) 


7 ©йкота voor hur lang vd du har 
På 4з al avsluta speletappen eier 
Spur du befinner dig r r 
{ltalia Du las eti Iv от dural 
hmas räkna ned MI nol Innan di 
ht spelclappen 


Spelets gâng 


Aston ach Obol olika egenskaper 
чег sig betydlgi Asleri ш Шеп ach 
snabb men ine Sech stark Obelix À 
andia adan ûr onarmi stark men e 
S klumpısl НІ deka 1 m net nar du 
spelar NB du kommer 11 etl tráng 
aile p en apeletapp ar det antagigsn 
omájigt kör Obel x ай ta sag genom 
Aster kommer à andra san nte al 
kunna ta si igenom ett omráde full av 
stora Khppbiock såvda han inle bar på 
explosiv vétska (ðs under rubriken 
Föremål pè sdoma 21-25) 


5 Het voorwerp dat ouw figuur op dit 
momant m gebrütk heaft 


ә Een satt (lenmunste 059 jo 61 #ên 
heel opgeraapt) 


7 De iyd waann je de rende of hel 
obied waar n je apseli moet 
alleggen Als de Wd apraakl veil as 
ga Pen leven 


Spelen van het Spel 


Aslen en Obelix zin totaal verschillend 
van elksar Aster rs klen en snal 
maar пе! zo sterk Ohelx daarrntegen 
15 verschikkehyk sterk maar hy 15 dik 
en bewnegl nrg keep Als je ean smalle 
rumie legenkomt, 231 Obelx er 
waaischiyniyk niet doorheen kunnan 
Котеп Artenx zal met door een деме 
mel heel veel blokken kunnen komen 
lena huy een Explos ef Drankye pakt (zio 
Voorwerpen sp pag nas 21 25) 
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Astenx and Obel work аз о eam In both modes In 
Ihe 1 Player mode you contiol both ol them ss hey 
try to rescuo Getafix Il ona nf ham loses all ther 
players both characters Rone counlers are rese! lo 
zaro Tha зате Is (tue ol the score In Ihe 2 Players 
mode, 1 ether Asterix or Obelet loses all ol hır 
playars the character who atl has players remaining 
cont поез on ће joumey unii he s exhausted ve 
players The frst character to lal can only conbnue f 
the second player wanls to do s0 


The Life Gauge cons sis of Ihre blocks al the 
beginning of Ihe game Increase the size of ih». 
gauge by takma cerlan items (page 24) Y сап 
храпа lo as many «s six blocks Each Ilme your 
characler comes т contact wilh an enemy ог one of 
tha numerous Ігара sel by Ihe anemy ons block af 
ihe Life Gauge empties 


Along the woy you Ii tome arose pipes and targa 
vats. Your character can enter Ihese and be 
iransporied lo anolher ares To enter climb on lop 
of tha val or pipe end press the D-Eutton down 
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Asterix und Obelix arbetan in beden Spielarien als 
Team (m 1pieerSpul seuer Sle baide b» der 
Suche nach Maacul Wenn eme der Figuren dr 
Leben veter, werden dre Knochenzkhlungen bader 
Speler auf Null zurückgeetell Das gleiche oli lür 
de Punktezabl in der 2-Speeler Selneosan kann 
Astenx oder Obel alia Lace veterem. dec andere 
Sp elar speti mn Gar enderen Figur water Der 
Spieler der во Am kann nur wotermachen 
wenn der zwelte es zulàst 


Dor Lebensmesser besteht aus drei Blöcken am 
Anfang des Брав Vergróterl Sie dıs Anzeige. 
ndsm Se bestmmie Artikel nehmen (Sede 24) De 
Anzsıga kann brs zu ssche оске grob werden 
Jedesmal wenn ihre Spisihgur n Kontak mit emem 
Feind kommt oder in ene der wetan von den 
Hümem geleglen Fallen Wuft wird em Black m 
Lebensmezcer leer 


Ай dem Weg finden Sie manchmal grota Röhren 
oder Diren Sis können hneipkiechen und dadurch 
in genz andere Gegenden gelongen Zum 
Hrvsnknechon Мәет Sle ohen auf das Fat oder 
Фе Раме und drücken Si» die Fichtungstaste. 


Alér el Obi font équipe dans las deux modas 
Dans la mode À 1 joueur vous les conlrtlcz tous les 
deux tand's qu Is essayanl da secoum Panorami 

Si lun d entre eux perd lous ses joueurs les 
compteurs d os de chaque personnage sont 
renal а zaro ansi qué leur store Dans le 
mode à 2 joueurs є Asir ou Obel x perdent tous 
leurs joueurs. le personnage qui détient encore des 
joueurs connue seul jusqu à ce qu п еп өй plus 
Lo premer personnage qur pard рем continue: å 
jouer urxquement si le second joueur y consent 


La иде de wee content irole blocs au debul de la 
рабе Si vous capturez cerl ns objels (pago 24) la 
auge augmente Elle реш conterr jusqu à sx blocs 
Chaque lois que моге personnage rencontre un 
Ennemi ou tombe daas un das nombreux pièges Ie 
Paige de ма perd un bloc 


Vous renconireraz des tuyaus st des grandes cuves 
sur votre chemin Votre persannage peul y penétrer. 
et ёге 1гапароңё dans d autres zones Pour gr mper 
Sur une cuve ou Un luyat nu y pénelrer appuyez 
vers le bas sur la touche D 


Astenx y Obel trabajan en equipo ön 
ambos modos En еї moda de 1 
Jugador ustod et o ambos а 
medida que Iratan de rescatar © 
Panoramik. Si uno de ellos pierde 
todas sus das los contadores de 
huesos de ambos se repondian a cera 
Lo mimo pasará con іа puninación En 
М modo de 2 jugadores. sr Aen u 
Obelix prede todos sus vidas ol 
personaje ai que todavía le queden 
Vidas coninuorá su vie hasie que las 
piarda El primer parzonaje que caga 
solamente podrá continuar si =! 
segundo jugador Jo бева. 





El инфшайог de viidad (LIFE) sc 
compone de tres bloqurs al emma 
del juego Aumente el tamafio del 

md cador tomando ciertos Hamas 

(pág na 25) El máicador podré. 
Amper hasta ses bloques Cade vez 
que su personaje enire en contacto con 
nn enemigo o una de tas nnm=rosas 
mes puestas por el апат по se 
vaciará un bloque del ndicader de 
KE 


A lo largo del wae, se encontrará con 
lubos у cubas grandes Su personis 
podrá entrar en ellos y pasar ө отл 
zona. Para entrar suba a la parte 
Supcnor de una cuba o un шю y 
pres one et holên D hacia abajo 


Astenx ë Obelix lavorano come une. 
quada in enirambr r тоф Nel modo 
41 glocniore potete conirellani 
entrambi mantra сатсапа dı erene 
Рапчалх Se uno dr юго perde tuu г 
gıocaton anlrembı т cantalon di punt 
Premio der porsonaggr vengono. 
monere Lo geng succede per Il 
punteggio Ne! modo d: gioco à 2 
gıoealon sc Asterix a Obcllx perdana | 
loro erocatorr ıl personegmo а cu sono 
rimast ancora do deen cont nua й 
Sno v aggio fino а quando | nro ЦИН 1 
сир giocalor Л primo personaggo che 
fallece pub continuere solo se | elim 
grocatoro gliolo permetie 


N vontaloce di vità consiste di tre 
blocchi ай mizo del groco Aumentate la 
tagha del misuratore тассод ondo. 
dam element (paqma 25) 1 contatore 
ub aruvare fna ө se blocchi Ogni 
volt che 1 vostto parsonagg o viene in 
сопа con un nemico o cade In una. 
delle numerose Irappole lasciate dal 
nem cı un blocco del contatore dr vite 
EECH 


Durante il percorso incontrerete ШЫ e 
Targhe vasche П vostro personaggio 
рио entrare In quest uim е essere 
trasportato in un altra ores Per antrarcl 
salle n cima afa vasca o al tubo e 
premete 1 tasto D In bassa 


Aste х och Obelx arbetar Vespa 
som ell lag r båda speesiten 1 
арази för en spelare 1 PLAYER styr 
бп dem hàde på deras väg fram бе at 
Voie Мизсшх Nā! en av 
spelfigurerna förlorar alla sına iv 
See: БАда spelfigurernas alle sına 
ben Detsamma göller podnglalet När 
amimga Aster eller Obet férioral alla 
Sina lv I apelolitet Idr ма spelare Ë 
FLAYER fortsätter den эре gur som 
fortferandê har hy kvar lls hans Iv 
också lag! sll Den lörsta spelare sam 
eal dr эла Гу kan bara lortsáita 
spela nir den andre spelaren Vier 
del 


Livaráteren har tta enhaler när apelot 
loa FÉ Ivsmätaren att växa genom 
ай plocka upp vissa гета! (sidan 28) 
Eavsmalaran kan utökas iil аң mnehllla 
s талде som sex enheter Din 

рей gur llorar en enhet p 

їнэт ана vare gang han rör en 
fiende eller kommer ı kontakt med en 
av de många fallor som finden nggat 
upp 


Da kommer att rie på rör och tunnor 
under spoiete gång От speffigur ken 
кайга ned т dem for afl А siquis i) e 
аппа område Klita upp på lappen 
av en tunna eller өй rêr och veka 
siyrtangenten D пед 


Asterix en Орех werken In beld= 
ipeivormen als tén tasm in het spel 
voor 1 spolar pel jl) ze элее! 
besturen ор hun tocht om Panoramix la 
бечгүдеп Als 4ón van han al ajn 
spelers kwijiraakt worden de bolten 
tallers van beda speleis op nul gazet 
Disch geldi voor de score In hel 
spel voor 2 spelers gaat de ane 
gewoon door als de andere al zin 
Spelers kwijl is 101991 ook гп spelers 
allame al op am De speler die hel eerst 
доо gaal kan alleen doorgaan als de 
twaede spoler dat wil 


De levensenaler bestaal aan het begin 
van het spel ut dne blokqos Je kuni de 
role van da levensmater vergrolen 
door het oppakken van bepmalde 
voorwerpen (pagma 25) De 
levensmeter kan toenemon tot zes 
blokken Elke keer als jouw Figuur m 
santaking komt met ean vjand ol sis 
Jouw дшш r één ven de vyandelike 
veikuilen Irapt zal er cen blok van de 
lavenimeter verdennen 


Onderweg kom ja pipen en giota vatan 
legen Jouw figuur kan hierin gaan en 
20 п een ender gabred terecht komen 
Om san за komen moat je op de pnp af 
ор het val даап staan en dasma de 
Diech пале heneden drukken 
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Il you can enter your character beane spin пз. 
around If you can't don! (rel Try lo eg another 
ppe or vat In the case ol е vat you can move r by 
Punching t The will lake you lo a diffarent area if 
ynu enter 


AL the end of most rounds you li find s locked door 
What do you uso to open e locked door? Yes a 
Keyl Very good Now Ihe Key may he hiddan 
anywhere in іе round L s always lund inside е 
bius pot Il may be nesr е door or you may have 
зо enter n ppe or vat to fad ıl Good luckt 


Items 


The first secuon descnbas non-acuon tems You can 

keep any or all ol ihem at any опе ma 

{J Break Ім and get the real prze msdet 

2) Here s ө Bone tor youi collecbon Collect tly ef 
Ihem and iry the Dogmetx Bonus Stage (ste 
page 26) 

3 Here are raz more Eoneet 
You can I open а locked door wIhout 17 
© Take thus and add sn exire player le your eupplyi 





e 
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Bei amem Раб können Sic es bewegen indem Sle 
draufhauen Dadurch kommen Sie m e n andares 
Geb et wenn Sie hereınknechan 


Am Ende der meisten Runden finden Še ene 
verschlossene Tur W e óffnet man eme solche Tur? 
No klar. mil sinem Schlüssel Rchika en Schlussel! 
Gul! Aber wo sl der? Ei kann ngendwo n der Spiel 
runde versteckt sem Schlüssel amd mmêr m enem 
gelben Topl versteckt Dieser kann bei der Tur oder 
auch ZB m emer Róhre oder етет Faf versleckt 
son Viel Glück! 


Gegenstände 


Die erste Sektion besohre bi passive Gegenstände 

Sie konnan einen oder auch alê davon Iederzert 

Inegen 

(S) Zerbrechen Sie фи und Sis finden amen echten 
Preis im Innerent 


£ Het rst e п Knochen tur Ine Sammlung Sam- 
теп Sie fünfaig davon und Š e bekommen de 
wn Bonusstuts (siehe Seite 26). 


ûy Hier sind drer weitere Knochen! 


(û) Sie künnen keme verschlossene Tur obne diesen 
öftneni 


& Nehmen Ste dres und Sre bekommen ene 
wesere Spreligurt 





Sı vous pouvez y pénélrer volre personnage se met 
A touinoyec Si c esl mpossible ne vous mquietez 
pas 8 essayez de Irouyer un sutre шуап оо une 
элге cuve Vous pouvez deplacer ипе cuve en lê 
trappan! Ansi vous êtes transporlé dans Une zone 
différonl «i vous y pénétrez 


A la їп de Is plupart des rounds vous trouvez une 
morte fermée Comment fare рош ouvrr une pode 
Vertouiée? 1 taut trouver la elè qur est cachée 
quelque peri dans le round Elis se trouvè 1ошюш3 
Чала mn récipion bieu Vous pouvez la trouver piès 
de la роге mas vous devez peutêtre пет dans 
un tuyau au une cuve pour la Trouver Bonne 
chance! 


Objets 


La ргәтндге section décrit les objets sans achor: 

Vous pouvez en qaide! autanl que vous le souhaltez 

А Joul moment 

^ Bnsez ce Wopen! рош ойлет le récompense 
Qui se trouve à | mêrieur' 


2, Моют un os рош votre collacion Ramassez.on 
mee ot essayez la scéne du bonus ёх 
фот page 26)! 

(8) Vanes Irais оз de plut 

(& Veus ne pouvez pas ouvar une porte методі ёа 

sans elle 


ф Get objal vous donne un joueur suppiémentare 
en riservat 





Si usted puede entrar. 2u personajes 
Comenzar s Qum Sı по puede по se 
preccupe Tata de buscar otro tubo U 
Qha cuba En al caso de una enba 
podiá moveita poipeándola Esto ie 
levarà a una zona diferente si entra 


AI final de la mayoria de las ondas 
encontrará una puerta cerrada ¿Que 
se emplea para abin una рота? Si 
quna llave! L; llave puede estar 
escondida on cualquier perte de ios 
aededores Sempre se encuentra en. 
sl intenioi de un pote azul Puede estar 
cerea de la puerta o quizás tendià que 
enuiar еп nn tubo o una cuba pala 
encontiara. Buene suertel 


Itemes 


En lo primera socctón se desciiben los 
nemes que no son de acción Usted 
podia mantener cualquiera de die о 
Todos a le vez 
` Rompa esto y ablengs un premi 
Tesi que зе encuentra en su. ntenort 
2 Aqu tiene un hueso pala su 
lección Recolecte cincuenta de 
los y prueba 1а etapa da 
Water дп de Dogmalix (consulte. 
la pagina 27) 
з Aqui hene tres huesos más 


^ Usted na podià ebru una gäere 
СепаЗа sin esta llave! 

5 (тоте esto у añada un jugador 
waqra ө su suministroi 














Sc polele entrais ıl voslio personaggio 
Gomes a glarti niang Se non 
palete non alliggelev Cercate d 
hoer un allo tubo o vasca, potetz 
muoverla colpendola Se entiate 
questo w ропа ın un айга area 


Alle fine di quasi ogn round. vi Irovate 
dı апіс à une porta chiusa а chiave 
Сава usale per api re una porta 
chiusa? Me sı una chiave Molto benc! 
Ora la chava pub өтә nascosta in 
uelsios punto del round Е sempie 
all ınleıno d nn contenitore blu 
Ponebbe essere vic no alla porta о 
dovrete епіате ın un tubo о nella 
часа pur tiovarle Buona lortunal 








Elementi 


Le рате sezone descnve gli element: 
dı non-amone Polele portare pualcuno 
© lut loro in uns vota. 


1 Rompsle questo 6 prendeio d vero 
Bram o che sı пома all neno! 


2 Questa ^ un osso pet le vostra 
collenone Haccoglctenc солдпепіа 
© provate lo stad o di buono premo 
di İdi (vedere pag na 27). 

з Qui с sono ali tro buon. premo 

^ Non potete арие une polla chiusa 
а chave con questal 

Prendoto questa e aggungote un 

амо orocatotel 





Б) 


Din speligni nonar elt sorna runi om 
dal st пй ati tà sig пөй ı lunnan 
ler et Meter mte nâr det inte 
gir Ее эп haia an annen unne 
=s ell sonat ё Du kan ge Innnoma. 
en skjuts gonom яй sà WI dem Ма du 
Vegan dem etier det It de di ul 
еп annat område 





Du kommer att hila en 84 dörr mot 
аше på de fiesta speletappema Hur 
961 du е att öppna =n Vi doır? Jue! 
det du anvénder en пуске! Dukbgl! En 
nyckel kan [nnes gómd vat som helst 1 
en speletapp Nyckeln ör altid рота! 
muti өп H vgl K lien kan befinna 
жю nara dönen man ibland kan del 
hända att du másto gå ned ı еп ği 
eller en tunna för ай hita den Lycka 
ни 


Föremâlen 


беп (бга delen av lian beskırver de 

Krem som nle păverka vad gn 

Speltigu! gör Du kan hära pÀ en av 

бот eller alla semtdiği. nâr som hetsi 

unden spelats gång 

` SI sönder katlar och ta psema 
som Бап gömda wei 

2 Yuediqais өй ben tt din saming 
Simla рё dig emil pen осп зак 
dig på Mefix bonusetapo {sidan 27) 


(3 Har are ben it 


= Du kan inle öppna en Vi dorr utan 
en пускай 


i5 Plocka upp del hir Iõjemålet lûr få 
ell exlra Iv ГІ тда 


Als је or bnneo kunt gaan begin! je 
hguni топа te diamen АБ je nel in 
een pap of een vat kuni komen moet 
16 net bı dc pakken neei gaan aiten 
Probect een andele pip e! ean ender 
valle vnden. Als je m een val zıl 
moet ја slolen om venu! Ie komen Ол 
zal te dan nası ren andet geb ed 
biengen 


Аяп het ende van de meesle rondes 
Zal ı2 sen geslolen дөш vinden Wal 
hob je nodig om een geslolen deur le 
openen? Just ben sleule!! Erg gönd 
Nou кал de sleutel overal in de ronde 
verstopl zyn Je zuli de sleutel altyd in 
sen blauwe pot anden De pot kan je 
мак bı de бош vnden af şe moet een 
рр of vat binnengaan om hem le 
мпасп Veel succes! 


Voorwerpen 


Het eerste gedeelte beschrijt nistacle 

oonwerpen de kunl єт атца één ol 

meet bewaren 

7 Bieek deze en pak do «chle pas 
die enn zit 


{2 Meer ar ye een bo! voor jouw 
verzameling Verzamel er v hg en 
prabeer dan de Wein Banus Ronde 
(се pagna 27 

3 Hier heb je nog dne botten! 

4 Je kuni geen gesloten deur openen 

zonder dii 


` Pek dıl en vosg aen extra spoler 
aan je запа lost 
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The онто ore action deris. 


f Uss Sold Pobon as a makeshift bi dge over 
water lava oc oven ove эп enemy! Drop й al 
your test or thiow t oul away ilem you When 
the besker breaks Ihe potion goes nto eflect 


(©) Fire Potion kghia up dark placas and melis ice 
«0 surely come in handy al some pont 


(8) Astenx can t break blocks without Ihe help ol 
Explosivs Poton (Obaix can t use Ihis lem) This 
potion сап also be used to cross forger bodies ol 
waler Throw ıl ın end watch as Il crestes в 
column of wallet you сап walk upon Of course 
Explosive Pot on can also be used to blasl 
enemas 


(9 Obelix prelers Rocks (Astenx can t use Ihis tem) 
Rocks can help Obali to ge water just as 
Exploswe Polion helps Asler Agen Rocks are 
also very elfechve gent enemies 
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Die folgenden sind Action-Gegensiände 


© ма dem Vertestigungs Zaubermttel schaften Sie 
эһ emo Erucke uber Wassel Lava оде! sogar 
über sinen Fed! Lassen Sie ec sınfach zu Ihren 
Fudan tallen oder werten Sie — Wenn das 
Getäg zerbi cht beginnt die Wirkung des 
Zeuberitels. 


(3 Mit dem Feuermittel eihellsn Sie dunkle Plätze 
und schmeizen Es irgendwann kann das immor 
nützlich sen! 


® Aslen kann ohne Hite des Zaubertranks kame 
Felsen zerbrechen (Obelix kann Ihn nicht 
verwenden) D eses M ttel hift such um Wasser 
zu wberquetén Entach hinsimschutten und es 
entstehen grofe Wasserstulen über die Sie 
hnweggehen eren Nelurhch кї der Trank 
Such gegen Feinde suserst nuizich 


(8) Obelix msg Hunkelstoine (Aster Kann dent 
nichts anfangen) Dre Stems hellen Obelix 
Wasser zu übeiqueen. genauso We del 
Zavbertank Asterix hiit Auch het wiederum 
Sind die Hinkelsteine iü Obelx rechl nützlich 
gegen die Römer 





кылп, 


La isle suyante dën Ies objets d achon 


9) Uithsez 19 potion sol de рош créer un pon! зи 
dessus de | eau ou de la lave ou meme d un 
ennemi Jatez-s à vos pleds ош devani vous 
Quand 1а gourdê se bise | polon prend effet 





La potion do feu éclaye les endroits sombras at 
1ай fondre la glace Селе ponon peut s avërer 
was utilat 


Asténx пе рош pes bnser de blocs sans la pohon 
per (Опейх па реш раз ийа! cetle 
poton) Gette poton peut serve à iraverser des 
grandes viendubs deau Jetezta el tiaversez sui 
1а colonne d eau qui 5 est oréce. Bion зш la 
potion explosive peul aussi servi à fere sauler 
les ennemis 


Obélix préfeic les menhirs (Asiénx ne peut pas 
lee feet Les menh rs parmêttenl à Овёих de 
franchir dea étendues d eau lout comme lo potion 
explosive poui Astenx Les menhns sont 
egalemeni irès efficaces conire les ennemis. 





A continuación 
acción 


га) jEmplec la poción sûlida como. 
puente provisional sobre el agua, In 
lava o Incluso un enemigo! Tirelo a 
sus pies o loncelo a d'stancia 
Cuando ва rompa la jarra, a poción 
entrará on efecto 


е indican los hemes de 





D Роса de lue que lummará 
lugares obstuios y derretiá hielo. 
Sequramente se) muy ші en 
tarto punto! 


490 Asterix no podrá romper bloques sun 
ayuda de la poción explosiva. 
{Obelix па podrá emplea este ilem] 
Esta poción podrá emplearse 
tambén рага abəvesar andes 
lagunas Lincela y observe cómo 
crea una columna de agua sobre la 
que usted poché caminar Naturel 
menle la poción explosive podià 
emplearse ambien pare hacer que 
exploten sus enemigos 


8° Оройх prefiere rocas (Astern 09 
od emplear aste пет) Las rocss 
ayudara з Орә!х a atravesar agua 
al igual que la poción explosiva 
ayuda a Aslerx De nuevo las 
Tocas serin muy elecivas conira los 
enemigos. 


1 seguenl sono slemena di azone 


© Usate le Fozione Sofdla per creare 
un ponte sopra I acqua sopra ta 
lava o anche зорга ) nemen Fatela 
cadera а vostr pied o lanclatela 
lonlano da vix. Quando sl rompe Ё 
lambicoo 1з pozione entra in 
zone 


®© ka pozone di Fuoco iumna | 
luogh bui s emogle ıl оћассю Vi 
ага saquyamenta uhla in alcun 
7 


(8) Aster x non pub torapere der blocchi 
senza 1 alulo dalla Ponens 
Esplosiva (Obelix non риб usare 
questo elemento) Questa pozione 
риб rasete usala ре oltüaversare 
grandı distese d acqua Laneıalsla è 
guardata come questa pazione orsa 
una colonne d acqua su cul potete 
camminare) sopra Nalwalmenie la 
Раг опе Esplos va puo essare usata 
ре) anntentare з neme 


Obelix prelensce » mass (Aslen 
тюп рид изат) 1 mass possono 
aile Obalıx ad alliaversare acque 
co come la Ponone Esposa 
аа Asteax Inolire | ması sona 
тойо efficaci canho ) neme» 


e 
f e ] 


Följande (бет! påverkar vad din 

enn gör 

(i) Använd din magska гула Je lala 
föremal ör att Бурда en bro över 
vatten lava eller Lom буегеп 
Tende! Stapp ned Schier vd 
tema ciler kasta ág den Na 
behållaren buster bönar brygden ait 
verka, 


(2) Eldbryaden lys» upp morka platser 
och smälter s Den komme! lveklóst 
att komma Hil anvàndrang vid пао! 
mise 


(9 Astenx kan inte slã sönder eti 
stenblock ulan ай ta tll hjälp an 
explosiv brygd (Obelix kan inle 
använda det há föremâlei) Den hår 
bygdan Кал också anvandas LI ай 
1ê зю över зібпс valtendıag Kasta | 
batili | vatinet och sa på 
medans det bildas en pelare av 
vation att gå på. Den ele 
brygden kan quetvs Aven enviadas 
irat sprünga ondes tuten 


©) Obslx tëredhar bautastena (Asterix 
kan inte anvânda dol hài férem?lel) 
Bautaetenar kan hjälpa Obelix att la 
эд Over vattendiag preis som den 
explosıva bryaden hjälper Astel 
Bautastonar används med làrdel 
mol Bender precıs som den. 
regen brygden 


De volgende voorweipen zin acte- 

mem 

i8) Gobrulk dil Ger Drankje ais een. 
hulpbrug aver ale lawa ol zalis 
ave! een удала) Laat het aan jo 
een vallan of goo het voo jc 
шт Ais bal Mesya breekt gaat hot 
drankje weiken 


(9) Dit Vuur Diankje уена donkere 
plaatsen en doel js smelten Hel e 
zeker handıg in bepaalde situal es 


®) Astenx kan sen blokken birkan 
zonde» de hulp van di Der eve. 
Drankje (Obei kan dI drankje nisl 
gebruiken} Ой dankje kan ook 
серці worden om aver grote 
walerparijen ia komen Goo: het 
але in het water. en күк hoe hat 
геп nj manki waarover p kunl 
lopen alınık kan dt Explos eve 
Drankje ook gebruikt worden om 
vijanden tal de weg le tamen. 


(S) Obelix азе de voorkeur aan rotsen 
[Aster Көп dil voorwerp n al 
gebruken) Hatsan helpon Obelix 
om ovar waler hen le komen op 
белее mamer als het Explotieve 
Drankyo by der Rotsen kunnen 
cok heel erg efit zyn legen. 
vijanden 
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The eeng пете аме you bonus points and/or 
energy for you Life Gauge 


` Pick up the bag of gold and rece ve a 500.pont 
bonus 


* The Con e worth 200 points) 


ı2 Enlarge you Lifa Gauge by ore block and NI ihe 
Gauge completely! I! you p ck thus иет up when 
your gauge 15 full you heceye 100 points nstead 


$ Receive ө boost equaling half you current Life. 
Gauge capacity? İl your gauge 15 already M you 
gel 100 panis 


Meat fils one block m your character's Le 
Gauge H уои gauge 5 lull when you f ok up 
hrs fem you receive 100 ponis 
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Die folgenden Gegenstande geben Bonuspunkte 
олон Enoig e lur деп Lebensmesser 


ба Hehen Sie de Tasche mit Gold aul und erhalten 
Sie ете Bonus von 500 Punkten! 


Die Golimünze st 200 Punkte wert 


of Vegıêfeın Sie Iwen Lebensmesso) mt enem 
Block und füllen Sie hn vollständig Wenn Sis 
desen Gegenstand aufheben wenn Ih 
Lsbensmesser voll st erhallen Sie stattdessen 
100 Punkte 


їй Erhalten Se eme Staıkung im Wert der Heite 
llusi Lebensmosser Kapaztâl Wenn dap 
Lcbensmesser berens voll st bekommen Sic 100 
Punkte 


д Fleisch fülli einen Block im L=bensmosser Wenn 
eser чой st wenn Sie diesen Gegenstand 
aufheben bekommen Se 100 Punkte 





Les objets suwants vous donnent des ponts de 
bonus evou de | énergie pou la jauge de we 


2 Ramascez les sacs dor ot recevez 500 points de 
bonust 


La píebe уаш 200 pants! 


+ Augments votia jauge de vie d un bloc ct la 
"отри! complétement. Sı votre jauge est баа 
pleine quand vous prenez cel objet vous recevez 
100 ponts 


а Мое auge de we est atipmentee de la maté de 
sa capscité actuellel 8 voe jauge est déjà 
plane vous recevez 100 pomis 


\& Le viande rempit un bloc de votre jauge de vie 
5 voc auge est pleme quand vous prenez cel 
цоў vous cecevez 100 ponis 





Los temes siu entes le ofrecerán 
puntos extra Уо eneig para эш 
саво de vial dad 
о (Тота la bolsa de oro y recibre 500 
puntos exi! 


` Esta moneda vals 200 puntos! 


u Aumente su ind cadar do vitalidad: 
n bloque y llene completamente at 
ind cador de vital dad! Si toms este 
йет cuando su mdicador де 
wad estê lleno recibirá 100 
puntos en su lugar 


Can este йат recbnš un refuerzo. 
Wual a la m tad de su indicador de 
wiel S su ndcador de wtahdad 
està leno obtendra 100 puntos 


2 Ема carne llenara un bloque del 
indicador de v tal dad de su 
personale S su indicador de 
уїайдай está lleno cuando юте 
este tem obtendrá 100 puntos 





1 sequenti elementi м denno der punt 
premo elo onarga per ıl vostio 
megaa: а vita. 


1 Raccogite la borsa con Гого е 
1cevete 500 punt premol 


ı1 La monata 5 quotata 200 punit 


t: Alargate # vosko misuratore d vita 
d un blocco = петріа completa 
menle | m suratorel Se raccogi ala 
questo sfemenio quando" vostro: 
misulalere e репо nceverete 100 
pont n came 


t Pacevete un aumento uguale alia 
mat? della capacile del vostro. 
mtatore di vis! So il vosiro 
musuratore = gi репо guadagnate 
100 punt 


ıi La carne w nempa un blocco nel 
тедайме di vta del vostro 
personaggio Se i vostro misuratore 
Š pieno quando raccogicte quesio 
slemenle rcevele 100 puni 





Följande äerd ger bonuspoäng ochf 
sls axira enheter på dn wvamätaie 


2 Plocka upp guids3cken D an 1а 
iemhundia bonuspoäng! 


1f муы a уал vihundre pošng! 


1 Plocka upp de har foremâler for att 
Та en extis enhel på din мета 
och yl upp din 1vsmətsra hall! Nar 
din ivsmálere är lull tär du istället 
etihundra poäng tór vane irem 


Nis du plockar upp det har 
Töremlet utokas din ltrzmotars med 
balon ay artalol enheler du (edan 
har på din Ixsmitare! Nãr dın 
twsmtare ör lull Hr du etthundra 
poäng mie 


H. Kn ger en extra enhet på dın 
рейкушв tvsmàtao Nàr dn 
hsmátnre ar ful tir du otthundia 
poäng suot 


De volgende voorweipen geven 

 bonuspunien eníot energie voor je 

loveasmeter. 

16 Баар deze zak mot goud op en је 
ontvangl 500 bonuspunten! 


Dez» munt x 200 punton waard! 


Vergrool j* levensmetei mel dör 
blok en ga door lot de hela meler 
gevuld 18 Als je d I voorwerp 
оргаарі als Je meler vol ıs enlvang 
18 100 punten 


> de ontvangt de helft van de 
hosv=alheud dia үп ap jc levensmetar 
hebt ale je dil voorwerp paki" Als je 
metei al vol ёл ye ракі dit 
eme kryg је 100 punten 


па Vees geen re een blok ın je 
levensmeler Als de meler vol is ea 
je raept dt voorwerp op kp ja 100 
punin 
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Dogmatix Bonus Stage 


Once you ve collected ну Bones and clear he 
round you te playıng ће Dogmatix Lavel Salect 
Screen appears Easy Мот! and Hard are 
avaiable Á пата moves quickly from one level ta 
"he next Press Button 1 or 2 when the frame is en 
ihe level you want fo try Watch carefully because 
he Irome is really tasti 


The game screen appears next The object ie to gel 
Ihe dog to burst as many bubbles as possible before: 
ume runs aui or until you çan t continue There are 
ihren types ol bubbles — gran yellow and red 
Pasion the dog on top ot the bubble and make hım 
jump up end down on n 
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Idefix-Bonusstufe 


Wenn re fanfzig Knochen gesammelt haben und. 
dre momenlane Hunde schaffen erscheint “ar ee 
Wahlbuldschurm Si können sich zwischen Le cht 
(EASY) Normal und Schwer (HARD) entscheiden 
En Rahmen bewegt sch schnell von о nem Niveau 
zum n'chslen Drucken Se Taste 1 oder 2 wenn 
der Rohmen de sl wo Sie wollen Aufpassen ws sl 
nchi so keet den gewunschten Rahmen zu treffen 


Der Spilbikischrm erschenl denach Das Ziel së, 
mit dam Hund so viele Blasen platzen zu lassen wie 
möglich bevor dia Zail su oder bis Se nicht 
werlerkönnen Es gbt dre Апеп von Blasen 

— grüne gelbe und rote Spnngen Sie mil dem 
Hund auf de Bisse und springen sie darauf herum, 
um sie platzen zu besen 


Scène du bonus Idefix 


Lorsque vous avez ramassé cinquante os ет lerminé 
1а round en cours 1 ácian de selection du niveau 
Idâfık appara Voue pouvez choisir enira Easy 
ache) Normal (norma) el Hard (йс) Un 
cadre so déplace rapidement d un n veau à | autre 
Appuyer sur le louche 1 ou 2 quand le cadre est sur 
bi пуаш souhaité Soyez atientf car le cadre sc 
déplace trés rapidementl 


Ensuite | deran de jeu apparait ke but est que le 
chien fasse eclatee le plus йа bullez possible dens le 
temps limite ou jusqu à cc quil ne son plus possible 
de continper Vous pouvez fae «clater ros types de 
bulles — verles jaunes el rouges Planaz la chian 
sur la bulle el lakes le sauter dessus 


Etapa de gratificación de 
Dogmatıx 


Después de haber recolectada 
noventa huesos y pasa la ronda en 
le que est^ jugando aparecerá ta 
pantalla de selección de nival da 
Dogmatix Usted podrá siegu entis 
EASY (81) NORMAL. o HARD (айе) 
Un cuadro se moverá rápidamente dê 
un nivel al эшеме Presione el 

овп 1 o 2 cusndo d cuadro se 
encuentre en el nNel que desee 
Intenta Observe cuidadosamente por 
que el cuadro es realmente råpido! 


А emie, sparecerá Ia pantalla de 
juego El ормо «s hacerse con el 
perro para reventar cuantas burbujas 
Sen posbie anias de que final co el 
lempo о hasta que no pueda 

попі nuir Euslan es tipos de bubujas 
— verdes, smanllas y rojas Coloque ei 
perro en la parte super ot de fa burbuja 
Y haga que salle hacia arriba y hacia 
abeo sobre sila 


il livello premio di idefix 


Quando collezionate cmquanta assi- 8 
finie 1 round ın cur state gosando. 
appare lo schetmo dr selezione livello 
Idefix (Дей Level Select) Sono 
disponibr! r Ivelî tacte (Easy) normale 
(Normal) e d facia (Haid) Una сотке 
S muove velocemente da un | velo a 
quello виссевэуо Prsmete il tasta 1 а 
2 quando la соте à sul livello che. 
volete provare. Guardate con 

attenz ne perche la cornice ё 
veramente velocet 





uccessmamenie L obierlvo ë quelio dr 
fare esplodere al cane pu bale 
possiti рита che scada ıl tempo а 
duposzane û tino a quando non 
potete conhnvare От sone Ire up di 
bolle — veid. galle e isse 
Poszionale il cane sopra la balla e 
fatecelo saltare sopra 


Idefix bonusetapp 


Nar du samlat pš dg lema ben och 
avslulel den speletapp du håller pd 
med !ór Mit visas valmenyn tör 

зуй ghetsgrad r oi bonusetapp Du 
ken ville mekan EASY fet) NORMAL 
(Pomoisvir) och HARD (svår En 
matkerrtgsrula i sig snabbl melan de 
olka эйетпаһуеп Tryck på knapp 1 
eler 2 nâr markonngstutan ramar ın 
den svinghelsgrad du wl forscka dip 
ра Var lórsikug markeimgsrutan rör 
эю уйд Jor! 


fier att du gort dil val av svárg- 
helsgrad visas spelbliden | Idefx 
bonusstapp Syllet ár ati t hunden att 
spräcka sñ många bubblor som vele 
mnan tdon gar ul eller lls bubblorna 
Ar siul Det Imne ire olka sortars 
bubblor — gröna pula och roda Stall 
hunden ovanpå on bubbla och fi 
onem әй hopps upp och ner ра den 


Idefix Bonus Ronde 


Ais JP fog boten hebt verzamsid on 
Je hebt de ronde die ja san het spelen 
was mat sunces volbrachl Zal hel Wei 
Level Keuzescherm verschynen Je 
kunt besen u1 makkok (Easy) 
normaal (Normal) en mest (Hor). 
Een tesmwerk beweegt snel von hot 
gna level naar hel andere Druk ор 
Том 1 of op 2 als hel raamwerk op 
hel level is dal H wili proberen Let 
gard ор want hel raamwerk gaat echt 
heal erg enel' 


Daarna verschini hol spelscherm Doel 
van de bonusronde is de hond zoveel 
mogelik bubbets le laten varnrangen 
voordat je Wd op s of net zolang tol je 
ме! meer naar rechis kuni Er zin dre 
soorten bubbels — groene gele An 
Tode Ge mel de hond bovenop een 
bubbel staan en bai hem don op en 
тент spnngen 
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Green Jump once and the bubble tums yellow 
Jump agau and t tuns ed. Jump a "hid ime and 
the bubble pops (1 090 ponts each) 





Yellow Jump once Io make the bubble tura red 
and опсо more lo pop rt (900 ponis sach) 


Hed Опе jump i5 enough 10 pop the гей ones (100. 
points cach). 


Keep bursting bubbles until you tun sut of time or 
you can t conlinue moving 10 the nghi Walch oul for 
the home 6 you go — the puppy has e kw pon 
ehr 


Note W you con burst every s ngle bubble that 
appears you gel 4 3 000-pomt bonus! 
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Grün Einmal sprugen und de Blase wird gelb. 
Nochmal apungen und se verd rot. Ein dulles Mal 
apnngen und гє plalzt (е 1 000 Punkte) 


Феб Einmal spunges und sie wid rot Erneut 
spungen und se platzt (е 300 Punkte) 


Rot: Ein Sprung et genug um eine rete Biase 
platzen zu lassen (100 Punkto) 


Lassen Sie die Blasen plalzen bis Sie ke ne Zeit 
mehr haben. oder b Sle nich! weder nach rechts 
können Passan Se aul de Domen ouf — Wei Fal 
ene uedrge Schmerzgrenze! 


Hinweis Wena Sie jede #rsehetnende Blase piatzen 
lassen kieren bekemmen Sie emen Bonus von 
3 000 Punkten 


Verte Sautez une tots et ta bulle devint jaune 
Sautez 4 upuveau el elle dewent rouge Sautez une 
dro sibme fo et Ie bulle eclate (1 000 pouts 
chacune) 


Jaune Saulsz uns for pow que le bulle devienne 
Ipuge si une ois de plus рош qu elle éclate (300. 
Pons chacune] 


Rouge Un saut sufi & lare éclaler les bulles. 
rouges (300 parts chacune) 


Conlinuez A faite éclater Ies bulls jusqu à ce que le 
temps soit ócoule ou quil soft mposeible de se 
deplzceı veis la фойе Faes attention aux spines 
quand vous avancez car ce pelli ch en esl nes 

dou 








Remarque S vous parvenez А farre dier toutes 
les bulles qui apparaıssenl vous obtenez un honus 
де 3 000 ponts! 


Verde Sahe uua vez y іа burbuja se 
volverá amarlle Selle de nuevo y 
pasará ө ser гоја Si salta por tercera. 
vez là burbuja explotará (1 000 puntos 
por cada uue) 


Amalla Salts una vez pars hacer 
que їз burbuje se vuela гое y сие 
ж? pars hacer que expiole (300 puutos 
por cada uua) 


Roja Un salto serà suficiente para 
haca que explote esta Lotus (100. 
puntos por cada uns) 


Coatiuue reventendo burbujas hasta 
que Wel ce el петро о hasia que uo 
pueda ponlinuar mowéndose hacia la 
derecha Tenga cu dado cou las 
espinas e medido que evance — jel 
репо kene роса rasislencis al dolor 


Nata Srusled revieuka cada uus de 
as burbujas que eparezcan podrá 
Obtener 3 000 puntos exira 


Verde Бейле зор une volta ã la 
bolt dwerta gral Saltalec sopre d 
nuovo e g venta rossa Seltandoc sopra 
ue terza vaka la bolle scoppia (1 000 
pont Luna). 


Gialle Saltotecr sopra une valle per 
fare dventare ta bolla tassa е un айга. 
voita pec {айа esplodere (300 puntr 
Vol 


Bossa Uu salio š sufficiente per lore 
coop are le bolle rosse (100 punti 
luna) 


Contisuete a fare scoppiare le bells lino 
в quando ıl tempo a disposizene поп € 
scaduto o non potete piu contmuare 
verso desire Fale attenzione alle spine 
mentre vi muovele — il cucc olo santè 
del dolore! 


Nota Se nusena š lore scoppiare tutte 
le bolle oltenete 3 000 puni) prerwot 


Grena bubblor Bubblan byter tira ti 
guli vir du hopcet på den en gàng 
Hoppa ра dau gen tör att få den att 
byta larg til rätt Den tredje gången du 
hoppar ра bubblan spncker den (du tår 
ettusen poáng for verje sprácki hubbla ) 


Güle bubbler Bubblau bir rûd när du 
hoppal på deu cn gñug och spricker 
nås du hoppar på den «n ging til (Du 
tir trehundra poäng lër varje spräckt 
bubble ) 


Rada bubblor Del räcker sti hoppa en 
gång pš de ròde bubblorna for alt 
spräcka dem (Du får etinundr= poang 
Жо vane spräckt bubbia.) 


oa! alt spräcka bubblor Wis den 
qêr ш eler tils du inte lanore kan gà 
längre ui höger Бе upp ki 1aggsma 
— hundens smarigrans ar lågt 


OBS! Om du lyckas spricka alla 
butbioma på =n bonusetapp làr du 
tretusen bonuspoäng 


Groen Spnug tén kaer en de bubbel 
wordi geel Spang nog воп kesr en de 
bubbel zal rood worden Spring sen 
derde keer sn de bubbel zal knappen 
(1000 punten per keer) 


Geel Spr ng één keer om de bubbel 
food te krygen en ung eem keer gm 
herm te İşten knappen (300 punteu) 


Rood Ein sprong is genoeg om de 
rode bubbels te doen knappeu (100 
punten per keer] 


Bii bubbals knappen Iotdal je wé op. 
is cl lot hel momeui del je ше! тесе 
verdar naar rechta kunl Kuk uil voor dê 
stekes — de hand is erg snel gewond! 


NB. Als je alla bubbels die verschineri 


kunt laten knappen. kryg је 3000 
bouuspunten 
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Scoring 


You get ponis tor eiminating сеат enemes and 
lor tak ng cartan lems Also any оте remamng 
after you ve cleared 9 round is iranafarrad to your 
Poni talal A rale of 10 poris pet ne unt (Tha 
Ones column ol Ihe Imer is rounded down balore 
ponts arê awadded — ıl your umet reads 247 a 
the end of a round you gel 2400 ponis 
<240 x 10> } Finally you recane pomis fot 
popping the bubbles in the bonus stage 


Punktewertung 


Sue bekommen Punkte wenn Sie Feinde ausschalten 
oder wenn S e bssummie Gegenstände sammein 
Auch dis Рев! wenn Sic eine funde geschafft 
haben waid ın Punkte umgerechnel mi 10 Punkien 
pm Zeteinhel (De Ener Spalte der Zeizitiung 
rd nach unien abgerundet weno Punkte vergeben 
werden — wena de Zet 247 am Ende sner 
Funde aere bekommen Sıs 2 400 Punkle <240 
ж 10> ) Schleich bekommen Sie Punkte wenn 
Sie Blasen in der Eonussiufe platzen lassen 


Marquage des points 


Vous obtenez des ponts pour dire certains. 
®ппепт® ek poui récupérer certans objels Le temps 
vestanl aprés «vow terminé un round est egalemərl 
ironsféré а vone total de points selon un taux de 10 
ponis par urité de temps {Lë colonne des des de 
Ло munulene sst artonde avant d ste гапзіёлев раг 
exemple s ta m nutene che 247 À |a hn du 
found vous oblenez 2 400 ponts «240 x 10> } 
Enfin vous recevez des poinis poui ovon laii eçlaler 
des bulles Sut la scêne de bonus. 


Puntuación 


Usted obtendrá puntos al ë1 mınar 
conos enem gos у al tomar carlos 
nemes Además sı queda iempo 
después de habes pasada una ronda, 
Эш punluacion 10191 aumentará 10 
puntos por unrdad de потро (La 
columna de Юз unidacias del 

lempor zador pasará a cero anles que 
ве le asignen los puntos — al su 
lemporzador mica 247 al final de 
una ronda usted obtendrá 2400 
puntos <240 x 10> | Finakmante 
usted recibmá puntos por las burbujas 
Tevontactas en la etapa de grat cación 


Punteggio 


Ottenele der punti quando at minata 
dem nener ë quando prendets cert 
elementi Inolire il tempo che vi nman 
Чоро cha wine hilo un round мепа 
trasferito sul vostro punteggo totale 
соте 10 punt ры ogn unia tempo 
(La colonna шта del (oe mene 
azzerato prima che vengano conteggat 
i punt — se 1 timer legge 247 ala 
fine del round otlenele 2 400 punlı 
4240 х 10> ) Alla ine rcevele der 
punt per le bolle cha avete fatla saltara 
allo stadio di buonl premio 


Poäng 


Du fir pong nâr du slår ut мова 
Tender eller plockar upp vissa Wen 
Den td som du eventuelt har kvar på 
айй эдш sitor ati du avslutat en 
apelelapp omvandlas til poèng to 
pong för varje udsenh»t på tdurel 
och Dos дует til ditt totalpoäng 
fEnisien på dit idur rundas av пәй 
mnən du får poäng När äus visar 

247 |slutel på en spaletapp lår du 
2400 poäng <24D x 10> ) Slutigen 
sà Нг dis poäng r bubblorna du 
iyekas sprácka ı bonuisetappen. 


De Score 


Je kr igi punten voor het verslaan van 
bapaside tegenstanders an voor 
bepaalde voorwerpen dis je opraapt 
Ook zal de overgebleven ud na ieders 
Tende naar је punteniotsal gan Je 
Жл! den 10 punten voor elke 
overgebleven fidacenhesd. (De laalsle 
"atom op је teler wordi naar bensden 
/igerond voordal de punien worden 
uigedesid ale op jouw toller пор 247° 
dei aan het sind van een ronde krig 
je 2400 puten «240 x 10») 
Teostotte Којо je dök nog punten voor 
het lalen knappen van de bubbsls In de 
bonusconde. 
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Game Over/Gontinue 


Each character beg ns wil three players When 
thay r° gone Ihe game ende You ean contine play 
by selecling Continus at Ihe Contmue/Restart screen 
Move Ihe tlastung marker using Ihe D-Ëutton end 
presa Button 1 oc 2 to enter your selecton Selecting 
Restart takes you back 10 Ihe open ng screens If 
you сапіпце fhe game resumes from Ihe beginn ng 
of Ihe round or seclron you were pleyıng when Ihe 
bottom fel! out 


Note In ho 2 Players game if ene at the 
characters runs oul of players he can t continue 
until Ihe other charactor has atso exhausted hs 
supply The tasi character 1o dre has Ihe opton ot 
continuing play or slarimg over 


Same омак 


HERE 
iP-ScoRa 


a 
0025109 
0000009 


pos 


O contra 
RESTART 
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Spieiande/Fortsetzung 


Jede Splelligur begmnt mit dısı Leben Wenn aile. 
verbrauchl sind. ie! das Sp el 2uande Sie können 
wenterspieen mdem Sie Fortsetzung (CONTINUE) 
am Fortselzung/Neustsrt (CONTINUE/RESTART] 
Bidschim wählen Bewegen Se de bimkende 
Markierung mrt der R chtungslaste nnd drücken Se 
Taste 1 oder Teste 2 um die Wahi einzugeben 
Wenn Sie RESTART wählen gehen Sie zuruck zum 
Spelantang Wenn Зе CONTINUE wählen beg nnt 
das Бре! чот Antang der Rund oder Sekton wo cs 
je erwischt hat 


Hinweis Wenn bei einem 2 Sp eter Spiel ener der 
Spsler kene Spethguren mehr hal, kann er nichl 
tortsetzen bevor der andera Spieler nrehi such alie 
sene F guren verbrauchl hat Dei letzte Spelor der 
am Ende ist hat de Opton das Spiel lortzusetzen 
oder neu zu slarten. 


Fin de la partie/Suite 


Chaque personnage commence avec tíos joueurs. 
Quand ıl n en reste pius. la pare est triminée Vous. 
pouvez contmuer à jouer en nélect оппапі 

“Continue sur écran de suteirccommenonment de 
la parte ( Continue/Fiestart ) Déplacez ie marqueur 
chignolant à 1 ade de la touchs D el appuyez sur la 
touche 1 ou 2 рош enlrer volre спот S vous 
Sectonnez Drei vous revenez тих écrans du 
debut Sr vous setecbonnez “Canl nus Ia parie 
reprend au débul du round ou de la sechon que 
ons avez abandonnes 


Remarque Dans le pare à 2 юшеш® sl un des 
personnages n а plus de joueur ıl пе peut pas 
Contmuer tant que 1 sutre personnage en c 
dern er personnage qu meur peut choisr de 
continuer ou de recommencer une parue 





Fin/Continuación del juego 


Cada personaja eomenzarš con тее. 
wdas Cuando sc qnede єп ellas cl 
Mego tnalızara Usted podra conbnuar 
9 nego selece onado CONTINUE en la 
pantalla de conlınuacönire пило 
(CONTINUERRESTART) Mneva ct 
marcador parpsdcante empleando s! 
botón D y presione el botón 1 o 2 pera 
mhoducr su selección. Sr selecciona 
HESTART volverá а las pantallas de 
apartura del juego. S continua, al 
juego se reanudará desde el comienze 
de la ronda o ia sación en là qu^ 
cstaba jugando cuando perdió su 
ulha wda 


Nota En cl juego de 2 Jugadores s 
uno de Jos persones perde todas sus 
was no podrá conbnuar hasl que d 
опо haya perdido las suyas Ei ultimo 
personae tendrá la opción de continuae 
o inc ar el jusgo. 


Fine gioco/Continuazione 


Ognr parsonaggo maa con tie 
gocalon Quando Kranz anche | 
goco mace Poris conbnuaia » 
gocars selezonando Contnns allo 
Schermo di Contnuszone/Arnzro 
(Cont nue/Reslari) Mucvele 1 saga 
lampeggrante usando 1 lasto D a 
Premele 11250 1 o 2 per mmelere la 
vost selezione Selezionando Reslari 
wı гропа «дг schermr dı apertura 5а 
continuate ıl goco npronde dell zo 
del round o della sezione da dove i 
goco ara stato lase slo. 


Nata Nelgocoa2 gene s» uno 
de personagg Посе r дюсаюгт риб 
continuare solo se atia parsonaggo 
he tndo:suo grocaior Lullmo 
personaggi che muore ha l'opzone dr 
Gonbouare | groco o mizare doll nizio 


Spelets siut och ait 
fortsatta spela 


Vana stat boqar spelet med ire Tw 
Маг de tórbrukal Sma lv дє spelet slut 
Du kan dock iortsalin spata genom atl 
vaja ordei CONTINUE Beet sps} på 
almanın óc all lortsatia эреїзбёгуа 
speist på nyit CONTINUE/RESTART 
Рула den bimkande markören M dit 
val genom all weka på siyriangenien D 
och tryck sedan рё knapp J eller 2 tòr 
ай maia ın diit va Nêr du väjer 
RESTART Iss du hlibska hii 6ppnıngs- 
scenerna lore spelotart När du vier 
CONTINUE forisatier spelet hàn boran 
PŠ den speletapp eller! det område du 
balan dig nae du förlorade di! sia tw 


OBS! | spaisàtiel lix två spetsre 2 
PLAYERS kan nie en sv spelama väja 
эй oe eter att he Ween stl 
sista ы anan den andra spelaren 
också lüriorat ala sine liv Dun apalâran 
Som ses опот alla Sma I har 

ml ghel st vaja mellan ан опена 
spel aller bora am ia рї пул. 





Ende van het Spel/ 
Doorgaan 


Elk tguur begint mel dr e spelers Als 
de dr e spelets dod туп is het spel 
woorbi Je kum doorgaan met hel spal 
Dit dos е door CONTINUE le kozen 
m het Connnueñteslart scharm 
Baweag de kmpperende marker door 
gebruk te maken van de R Toeis en 
drok daama op Toels 1 of 2 om de 
keuze te bevesligen Ais je krast voor 
RESTAAT ge је terug naar hel 
begmschemm Als ja kiest voor 
CONTINUE два! her spel verder aan 
het begin van de laatsie ronde die j^ 
Gespeeld hebt 


NB Ais In het spe! voor twee spelers 
dön чап de figuren gean spale! meer 
bech kan hy ле! Фоогдвап toldel hal 
andere karakter оок door гүп spelers 
heen Is De laalste mag nu keen ol 
hi wal doorgaan of dol hr sen meuw 
spel wi beganen 


A Littie Advice. 


+ There ore passageways hiddan all throughout the 
lend You may stumble onto some ol Ihem 
accidentally wtule you 1 need to search lor others 
Ths is also Irue when moving undecwalat 








+ When you saam In be stuck: Iry many different 
Wee, There s a way oul ot almost any stuaton. 
There ate some Iraps however trom which there é 
по escape! 


* The skilful use of items is Ihe only means you 
have to get through certain areas Learn how lo 
se each and every оноп ltem early in Ihe same 


* Certan enemies are indestructible! 


Ein paar gute Ratschläge... 


* Es gibt überall geheime Passagen Sie finden. 
menchmal welche duch Zufall. wahrend Sie etwas 
anderes suchen Das gil sogar unlar Wasser 


* Wenn Sie nich! weıleı können probieren Sis alle 
denkbaren verschiedenen Mögliehka ten Es göl 
ailerdngs auch enige Fallen aus denen es kein 
Enikommen gibi 





* An manchen Stellen können Sie nur wie wean 
Sie die nchugen Gegenstände iichlig einsetzen 
Lemen Sie die verschvedenen Action-Gegenstánde 
so früh im Spiel wie mógiich kennen 





* Basummta Femde sind unzerctérbart 


Quelques conseils. .. 


* Des passages Secrets sonl cachés un рәш partout 
Vous pouvez en trouver sco dentellemenl mais 
vous devrez egelemenl en chercher cerlans C esl 
parell quand vous vous dáplacez sous | eau 


* Quand vous pensez être bloqué essayez loul Ge 
que vous pouvez Il y a toujours un moyen 
quelconque de se sorta d une situation 
Cependant cerams pléges sonl indenouablest 


* Le seul moyen de sortr de certames zones est 
d uliiser habilemeni les otaets Apprennz ^ utiliser 
ous les objels d schon au début de la partie 


* Certains ennemis sonl indeskuctbles! 


Algunos consejos. . 


* A lo largo del feneno se encuentian 
Fasad20s Usled puede «opezar con 
algunos de des accidentalmente 
naien necesite buscar otros Esto 
lambrén sucederá bajo el aqua 





* Cuando sa sncuenire an un apuro, 
ptuebe dilerentes cosas Exista uns 
Salda para prácicamente cualquier 
эйиаооп Sm embargo ажеп 
Патрас de las que no podiá 
азсаран 


+ El smpieo adecuado da los temes se 
4 unico medio de llegar а ciaras 
zonas Aprenda pronto la lorma de 
urtizar cada ura de los temis de 
аст 


= (Опов enemiges. son Indesttucnbiest 


Un piccolo consigllo... 


= Cı sono dm passaggi segreti nascosti 
dapperletlo Polate capltaici Г per 
caso mealrs magar state рат 
cercare uno diverso Questo 
succeda ancho quando siete 
sell acqua 


= Quando v sembra di essere senza 
Ма di scampo provate dwerse cose 
Са sema una wa d uscita. C sona 
tuttava alcuna trappola alle quali non 
sı può scappare! 


* 1 destroggtaro abumenta gh element 
Š i solo modo che ауе а 
йоровлоле ре passare attraverso 
cert velt Imparate чаіосетепія 
come usare ogni elemento e agn 
Heng 8 emm" nel goco 


* Áicuni nemi: sano indlr bj 


Några tips ра vagen .. 


* Genvâyar inns gömda Get Det 
Kan hånde att da stater på några av 
dem av en ren sump men andia 
másta du medvetet leta okta Del һа 
ille: avan när du förtyttar dig under 
мабла, 


* Nr del vekar som om du Silter 
Ware last qoi al du kan lûr alt ta 
Фа loss Dci inns et sätt al a ag ur 
zer alla are Det lans dock 
mg Ia som àr отда alt ta sig 
ш 


* Det anda sát som бале att fa wg 
ganom vissa omiáden аг att anvànda 
föramälon på rtl sêl Lë dig sà 
snabbt som торд; alt använda da 
olka föremålen och vad du mêste 
ans We atl le dg igenom wesa 
avant under spelets gång 


= Vissa av Henderna kan du mie 
besegral 


Een Beetje Advies.. 


* Er zin overal het land verborgen 
doorgangen A zuit tegen sommige 
van hen per nngaluk aanlopen teran 
je voor andera hes! erg hard тое! 
zoeken Ditzelde geldi ook sls ja ja 
onder мала vooribeweegt 


Als ja vast zt mosi je zoveal mogelijk 
dingen proberen Er le ın bina edere 
Situatie een utweg te wnden Ei aijn 
echter valkulen wasu је achi nit 
mest ult kunt komani 


* Het vakkund a gebiuk van 
woorwerpen ia sams da eniga 
mogatjkhaid om door bapankia 
gebirden ta котеп Leer vroeglljdig 
In het spel hos je redet ache- 
voorwerp moet gebruiken 


* Bapaakla vijanden jn net in 
wornletgen! 


Handling This Cartridge 

This Cartridge ıs mended exclusi 

System 

For Proper Usage 

? Da not mmerse m walar 

2 Do nol bendî 

э Do no! subjeci Io any vient rmpacl 

а Do nol expose to direct suni ghi 

/ Do mel damane or dref gurer 

© Do nol place near any hugh lemperalure source 

f) Do not expose to Ihnner benzine ete. 

* When wel dry completely bsfore us ng 

* When I becomes dirty carelully w pe & wilh a 
soll соп drpped n soapy water. 

= After use pul ıl in Is сава 

7 Be sue 16 lake ап occas onal recess dunng 
ended play 

"WARNING For owners ol projechon televisions. Su 

pielures or mages may cause permanent p cture 

lube damage or mark phosphor ol Ihe САТ Avoid 


repeated or extended use nf video games on large 
screen projeckon lelcvsions. 


lor Iho Sega 





Handhabung der Kassette 

Drese Kassette sl ausachl eti ch zur Verwendung nr 

dem Scga-System besimi 

Vorslchtsmabnahmen 

T Vor Nássa schulzen! 

# Nehl eent 

2, Vor Gowaltemwirkungen sohülzen' 

© Nichl апе der Sonne aussetzen! 

5 Nicht beschäd gen oder verunstaltent 

4) Vor Hitze schulzent 

/j) Nie mi Verdünner Benzol usw În Beiuhiung 
Doreen 

* Бе Nesse vor dem Gebrauch volislândıy 
ırocknen 

* Bei Vaschmulzung vorsichtig mil e nam weichen. 
ın Se fetwasser gelauchles Tuch abroben 

= Nach Gebrauch т dic Hulle legen 
Vergessen Sre nchl bei langem Spielen 
manchmal sine Pause einzulegen! 

WARNUNG Bestzer von Grofbridschrmiainsshemn 

oder Fernsahpiojectoren werdan darauf h посли esen 

dat Standbider permanente Schaden an der 

Bildröhre verursachen oder zu Ablagerung von 

Phosphor аш der Kethodenstrehlróhre Wen 

können Vermeden Sie dashalb a na wiederholte 

oder ubeimaë g lange Pronerung von Videospielen 

аш Grotiylesebirmgeriler 





Manipulation de la cartouche 

La corlouche est congue excluswemeni pour Ie Sega. 

System 

Pour une utirsation appiopnee 

( Ne pas mou ler 

42) Ne pas gier 

(à Ne pas coumetie a dea chocs volentsr 

4) Ne pns exposer au solel 

5) Ne pas abimerr 

8) Ne pas Гаев a proxmité d une source de 
chaleur 


17 Ne pas тойга en contact avec du diluant de 
lessence ele 


* Si votre caitouche est moulllée söchezla bien 
avani de la геш ser. 

* Sr elle esl sale lrottez la амес précauton à | ada 
d un chiffon humide et d un peu de savon 

* S vous ne vous en servez plus rangezla dans 
sa bolle. 


N aublaz pas de tara quelques pauses sr vous 
joucz assez longtemps 

AVERTISSEMENT Pour les piopnétares de 

Klev seurs à projecion Les mages хез psuvenl 

endommager remed abiemenl le tube de | mags ou 

déposer du phosphore su le CAT Еміст Iuri saron 

oi ou prolangös de Jeux vidéo sur les 

fáwiseurs à projecton ^ grand écran 


Manejo del cartucho 
Este cartucho esté diseñado, 
unicamente para d rie Sega 
System 
Para un mejor uso 

1 No mojarlo! 

2 No doblarlol 

+ Мо derle golpes violentos! 

а Мо exponerlo 4 P luz dercta del 
ol 
ıNo дайапо nı tayo! 
Wo exponerlo a ahas temperaturas! 
No exponeilo a diluyente bene na 
аст 


* Cuando esté humedo séquelo рог 
completo амес de usalo 

* Quando esté suco geg соп 
cudado con un paño suave 
humedecido en ague con rabûn 

< Después de usailo coléquelo en su 
funda 


Ошате un juego prolongado зоте 
Ham потро do descanso 


AVISO. Fare los usuanos que. 
d'sponen de hiewsores tipo proyección 
Las imágenes fjas puedon causar 
danos peimanentes en el lubo de 
Imagen а marcan ie Кйоков del tuho 
de ayas calódizos No cmples 
Lee nt dulanle penodos 
prolangados los Juegos de video en 
leleweores de piayecc ón de grandes 


Eur 
х 





Uso di questa cartuccia 
Questa cattuceia è destinata. 
escluswemente a! sitema Беда 
System 
Per un uso appropriato 
1 Non bagneilal 
(2 Non piegatat 
3) Evlere colpa ele 
4, Non espora ella luce апета del 
юа 
(s Мов danneggrarla o сори! 
(= Non lase айа vno e loni d calare! 
7 Mon bágneila соп benzina hei 
^ Quando s bagna asciugata bene 
pi ma dell uso 
* Quendo s spore pulils con un 
panno morbido munudia con 
"doll acqua nsaponata 
^ Dopo | use cmetteriz nella sus 
custodia 





` Quendo giocata a lungo Iate una 
pausa o tonto » tanto 
ATTENZIONE. Рет oli scqunenli dı 
televsor w prowzone Fotogramin. 
leim o mmagm possono causait 
damni permanenli al cinescopo о 
lasciate ессе d fosforo al САТ 
Eware uso npetuto o prelungoto ch 
wea gochi sur loung 8 pro ezone т 
largo schermo 


© x 





Kassetiskotsel 

Denna spolkrssett dı avsedd atı bara 

anvindas Segas vıdrospeldato! Sega 

System 

Korrekt kassettskötsel 

1 Aktas for tukl och votient 

т ҒЫ s| укан! 

2» Får w utshltas fön stöt 

. Utsatt dem ej 0 stalk! solius! 

Si Öppna dem «4 dr skada dem! 

fl Prins o] пага värmekälla! 

7 Anvand inga losringsmedoi ма 
rengöring! 

* Om tuki eller tknande hamnar på 
Xassellen orka боп det nnen 
användnng 

* Om kasseten Ый omg Aas 
#örsiki gi bolt smuls=n med en mjuk 
trasa lukis med İle Ivilvatten 

+ Efer anvandandel зай kassetten 1 
Kassetaskan 

` Gör dà och dà eti uppehêll under en 
üngyetig spetsesson 

VARNINGI. Galle! proyektıonsmottngare 

ch slorbilds tv Stagen som visas і 

оп lóngie stund At gången kan bi 

orsak Ш skador + bidrüret eller 
locfoimsicen på kalodatrdtebld- 
skaımen Spela'nle videospel olla inte. 
hell ı flet? hmmar al gången nár du 
använder detta stag Ivblldsicimar 


"a 








Behandeling van de 

cassette 

Deze cassette  utsutend bedocid 

чоо het Sega System 

Noo post gebruik 

is, Maak hem nie! пап 

2 Bug hem mist 

> Stool er nel hard tegenanat 

2) Stei ham met biot san hel direkte 
eicht 

19) Beschadig of verbuig hem пей 

© Stel hem met Heol aon hoga 
Temporaturart 
Maak ham mel schon mel thinner 
benzine enz! 

^ Mask hem earst боор че hy nal = 
geworden 

> Мази hem schoon mot ооп zachle 
vochtige doak als h | vul 15 


geworden 
+ Bewoar ham in ap doce 











` Neem vakdosnde pauzes als je 
lengere lijden асет ekan speeli 


WAARSCHUWING Voor eigenaars van 
Flojoctie eine Ѕіівівапдо bociden 
sl йаацез kunnen blyvsnde schade: 
ganbiengen ап de ропе ol sta 
van бе CRT halon Матта 
herhsaideüik af lang gebrtrk van dc 
videospellan op qiaolbeold расе 
televisies 


"8 
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Prınted ın Japan 


